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2 pozdrav predsjednika

P roljeće u Arizoni nosi u sebi bezbroj čudesnih i uzbudljivih 
stvari: produljene dane, toplije vrijeme, cvatnju  i prirodu odje-
venu u zeleno kamo god usmjerili pogled. Koliko li je to samo 

razdoblje u godini ispunjeno životom! U Sjedinjenim Državama 
u to doba započinje sezona bejzbola. Kako sam nekoliko minuta 
gledao prijenos jedne utakmice na televiziji, prisjetio sam se neče-
ga što sam prije nekoliko godina čuo od Jima Rohna. Govorio je o 
onim igračima koji zarađuju tek nekoliko stotina tisuća dolara i us-
poredio ih s onima koji zarade čak i po nekoliko desetaka milijuna 
dolara. U nekim slučajevima razlika je 7 uspješnih udaraca od 10, 
u odnosu 6 od 10. Kada projiciramo ove brojke na sezonu koja se 
sastoji od 162 utakmice, prosječni uspješni udarac iznosi 4 po uta-
kmici i igraču, što je ukupno 648 uspješnih udaraca po sezoni.

I iz ovoga je vidljiva snaga brojeva – dakle, ako jedan igrač koji 
promaši ili koji će za vrijeme utakmice u 70% slučajeva izbaciti 
loptu, dospjet će do baze 194 puta. Ali igrač koji samo u 60% slu-
čajeva izbaci loptu, 259 puta dospijeva do baze za vrijeme jedne 
sezone. Razlika je zapanjujućih 65 dolazaka do baze! Nevjerojatna 
je razlika uspješnosti u tih 10%, ili samo za jedan dobar  udarac. 

A sada pogledajmo kako se to odnosi na naše poslove. Razli-
ka između zarađenih milijuna ili tisuća jednostavno bi se mogla 
skrivati u tome da pogriješimo šest puta u odnosu na sedam 
pogrešaka. Zar se ne isplati odlaziti na treninge, poslušati savje-
te uzlazne linije, dosljedno govoriti drugima o mogućnostima, 
uvježbavati naše poslovne prezentacije, odnosno usredotočiti se 
na osnove, na učvršćivanje naše prve generacije? Budete li tako 
činili, jamčim vam da ćete biti sposobni još jedanput, ili čak i dva-
put, biti uspješniji nego sada. Pa i ako ste od deset puta šest puta 
neuspješni, ne znači ništa! Odnosno, znači da se četvero ljudi pri-
družilo vašem poslu i da su isto toliko odlučni, utemeljeni i toliko 
obećavaju u izgradnji Foreverova posla kao i vi sami.

To je bila središnja tema prošloga mjeseca u Budimpešti, 
gdje nam se pružila mogućnost da provedemo nekoliko sati na 
Europskom Rallyju i Profit Sharingu, održanima uz sudjelovanje 
više od 13.000 ushićenih članova Foreverove obitelji i prijatelja. 
Rukovali smo se s nekoliko tisuća kvalificiranih, s uzbuđenjem 
smo uručili nekoliko milijuna dolara onima koji su osvojili pravo 
na čekove Profit Sharinga. Čestitali smo suradnicima FLP-a Ma-
đarske, Albanije, Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Srbije i Sloveni-
je, što smo uz njihovu pomoć mogli pozdraviti novoga prvopla-
siranoga u Europi. Baš je fenomenalan osjećaj što nas okružuju 
ovakvi ljudi!

Napustivši Budimpeštu, osjećao sam se svjež i ispunjen sna-
gom da činim svoje i dalje, da pružam pomoć distributerima u 
izgradnji njihove uspješne poslovne djelatnosti. 13. svibnja bit će 
naš sljedeći rođendan i volio bih poželjeti “Sretan rođendan, Fo-
reveru”! Nevjerojatno je fenomenalan osjećaj što mogu zajedno 
slaviti s vama – i što mogu biti dijelom jedne tako goleme i pre-
krasne organizacije.

Još se vrlo dobro sjećam onih vremena kada smo prije tride-
setak ili još više godina počeli stvarati ideju koja je danas izrasla 
u najveću mogućnost na svijetu. Minulih trideset godina bilo je 
nezaboravno putovanje, i s velikim zanosom prisjećam se tih go-
dina, međutim, pogled uvijek treba biti usmjeren prema naprijed. 
Prošlost je predivna stvar i ja sam uživao u svakom trenutku, ali 
budućnost će biti još bolja. Jedva čekam idućih trideset godina! 
S ushićenjem dočekujem 13. svibnja 2038. godine, kada ćemo se 
osvrnuti iza sebe i reći: “Čestitamo ti povodom 60. rođendana!” – 
a zatim ćemo se usredotočiti na nadolazećih trideset godina! Za-
ustavite se na trenutak ovoga mjeseca i prepustite se kako biste 
osjećali snagu proljeća. I dopustite da kažem još jedanput: “Hvala 
vam na svemu!”

Sretan rođendan,
Forever!
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11 godina
Mnogima među nama zvuči nevjerojatno da 

ponovno slavimo rođendan, naime u nama su još 
žive slike nezaboravnih trenutaka 10. rođendana 

koji smo proslavili s Aidan O’Hare, Greggom 
Maughanom i, naravno, s Rexom Maughanom. 

Još nam i melodija FLP-ove himne svježe odzvanja u ušima, a u međuvremenu u 
glavi počinjemo prelistavati najvažnije događaje godine. Naravno, trebali bismo započeti 

sa za nas najvažnijim događajem, s Europskim Rallyjem, koji je bio presudan za širenje 
multilevel marketinga diljem cijele Europe. Biti prvi u Europi odgovorna je zadaća koja 

postavlja golemu odgovornost pred vodeće distributere proizvoda, pred čelnike tvrtke 
koji upravljaju njezinom djelatnošću, a ujedno to je i ugodan osjećaj koji otvara vrata 

sigurnosti i dugoročnih ciljeva pred velikim brojem početnika u našem poslu.

Pravi utjecaj našega prošlogodišnjega kampa za pripreme u Poreču na proširivanje 
mreže sada smo doista osjećali prvi put i tako je nekolicini tisuća naših suradnika 

postalo cilj dospjeti na tako fantastičnu priredbu.

S našim sustavom President’s Cluba stvoren je na razini tvrtke jedan novi 
savjetnički, komunikacijski sustav za uspostavu kontakata, koji djeluje sve djelotvornije, 

u sve većem skladu, a naravno i za iste ciljeve i iste interese. 

Popularnost naših proizvoda iz dana u dan dopire do sve novijih područja, 
otvaranjem albanskog tržišta unutar naše regije uključeni su novi potencijalni kupci koji 

iščekuju da ih se potraži s nadom u nov život, s mogućnošću nekoga novog početka.

Na našem 33-milijunskom tržištu u ovom se trenutku priključilo sustavu oko 1,2 
milijuna naših kupaca, brojka koja se možda na prvi pogled može pričiniti golemom, 

ali to samo znači da je nakon 11 godina približno jedna tridesetina ukupnog 
stanovništva već iskušalo neki od naših proizvoda. U predstojećih 10–20–30 godina 

morat ćemo izgraditi ono, od predanih kupaca satkano, snažno tržište koje će biti 
presudno područje sa stajališta proizvoda od Aloe vere.

Povodom našeg rođendana dopustite da poželim da nam se predstojećih godina 
rađaju brojne vrlo dobre, pozitivne zamisli, da nam graditelji mreže budu spokojni, 

zadovoljni, te da se ustrajnim radom ostvari san svih nas.

Naprijed, FLP Mađarska!
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I van je oduvijek volio bilj-
ne pripravke, pisao knjige 
o bilju, a kada je prije pet 

godina saznao za našu fir-
mu, svoje iskustvo pretočio 
je u uspješan posao. Nakon 
predstavljanja i pozdrava su-
radnicima i gostima, mogli 
smo započeti s programom. 

Bojana Klepač-Pogrmi-
lović, naša pjevačka gošća, 
vrlo je svestrana. Završila je 
Fakultet političkih znanosti, 
voditeljica je političke emi-
sije na OTV-u gdje je ugo-
stila sve vodeće političare 
današnjice, vrlo športski 
orijentirana: skijanje, rola-
nje…, vožnja “pravog” mo-

tora. Pjeva... sama ili u ben-
du Crybabies. 

U pratnji trenutačno naj-
traženijeg hrvatskog klavija-
turista Ante Grossija otpje-
vala nam je nekoliko prekra-
snih pjesama.

S novostima iz ureda 
obratio nam se mr. sc. László 
Molnár, direktor zagrebač-
kog ureda, koji  je pozvao 
one, koji još nisu bili, da po-
sjete naš novi prostor. 

U tom prostoru osjeća se 
prisnost i toplina, a pože-
lio je da tu toplinu osjete i 
svi koji dođu u novi ured u 

Trakošćanskoj 16. Da bismo 
pomogli u radu našim su-
radnicima, ponedjeljkom 
i četvrtkom produljili smo 
radno vrijeme od 09:00 do 
20:00 h. Još je jedna velika 
novost i mogućnost obroč-
nog plaćanja za iznose od 
jednog boda i više. 

Također smo uveli i po-
klon bonove za tretmane u 
kozmetičkom salonu, koje 
možete pokloniti svojim po-
znanicima i suradnicima.  

Direktor Molnár pozvao 
je sve one, koji mogu, da 
dođu u Rijeku. Nakon no-
vosti iz ureda, mr. Molnár i 

g. Lesinger zajedno su nas 
riječju i slikom proveli kroz 
Europski Rally u Budimpe-
šti. Veličanstveno druženje 
suradnika cijele Europe, do-
djele priznanja, čekova pro-
fit share, i na kraju izbor za 
Miss Sonya Europe.

Siniša Blašković, mana-
ger iz Novog Sada, pravi je 
FLP-ovac od glave do pete. 
On jednostavno živi FLP. 
Iako je bio iznimno uspješan 
i omiljen na svojem prijaš-
njem poslu, ostavio je sve 
i u potpunosti se posvetio 
promicanju preventive i bla-
godati koje proizlaze iz ovo-
ga našeg posla. I bez brige 

Napredovanje prema cilju pruža nadu
Prvi dan uspješnosti u 2008. vodio je novopečeni manager, homeopat iz Opatije, 
g. Ivan Lesinger. Ivan je zajedno sa suprugom Danicom postao manager uoči 
Europskog Rallyja u Budimpešti, na kojem je dobio i potvrdu svojega uspjeha. 

“Na svijetu za nas ima toliko mnogo toga – kad bismo samo imali oči da to vidimo, 
srce da to volimo i ruke da to prigrlimo.” 
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Napredovanje prema cilju pruža nadu

“Na svijetu za nas ima toliko mnogo toga – kad bismo samo imali oči da to vidimo, 
srce da to volimo i ruke da to prigrlimo.” 

– i tu je uspješan i omiljen. 
Nama je uvijek drag gost i s 
veseljem smo ga poslušali i 
danas. A današnje predava-
nje započeo je rečenicom: 
Danas je najbolji dan moje-
ga života… Siniša je održao 
odlično predavanje o imuni-
tetu i ljepoti. 

Zdravlje započinje iznu-
tra, a mi se najčešće brine-
mo o njemu tek onda kada 
ga izgubimo. Stres, prehra-
na, zagađenost zraka i vode, 

pušenje… sve to negativ-
no djeluje na naše zdravlje. 
Voće i povrće gotovo i ne 
jedemo, a o tome kako se 
uzgajaju bolje i ne govoriti. 

Ali zato su tu naši proi-
zvodi koji će nahraniti naše 
stanice koje počinju raditi 
kako treba. “Počnimo piti 
proizvode dok smo zdravi, 
da se očistimo od otrova 
koje imamo u organizmu, 
da svaku stanicu pravilno 
nahranimo kako bismo odr-

žali ovo zdravlje koje ima-
mo”, završio je Siniša prvi dio 
predavanja.

U drugom dijelu preda-
vanja saznali smo sve o koži, 
njezi lica, kompletu Sonya 
Care Collection, a naša koz-
metičarka Danijela isproba-
la ga je na modelu. Za kraj, 
Siniša je model našminkao 
šminkom Sonya.

Bojana i Ante izveli su 
još dvije prekrasne pjesme: 
“You were always on my 
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mind”, “Dream of me…”. Za-
pjevali smo s njima.

Za energičnu i samopo-
uzdanu Jadranku dovoljno 
je da samo stane na pozor-
nicu i da nas svojim zara-
znim osmjehom potakne da 
se odmah osjećamo bolje. 

“Ne boj se kročiti naprijed 
polako, strahuj  jedino od 
toga da potpuno staneš na 
mjestu”, bio je aforizam  ko-

jim je Ivan Lesinger najavio 
Jadranku Kraljić-Pavletić. 
Originalna kao uvijek, pribli-
žila nam je temu FLP i obitelj  
poput leta avionom. Prije 
nego avion poleti, mora ima-
ti plan leta, znati kamo ide. 

Avion kreće u skladu s 
planom. Tijekom leta na nj 
utječu vremenski uvjeti, dru-
gi avioni, ljudski faktor. Piloti 
upravljaju avionima. Tijekom 

putovanja pilot može odstu-
piti od kursa, ali doći će na 
odredište. Čak i ako postoje 
teškoće, kretanje prema ci-
lju donosi nadu. 

Sve to može se prenijeti 
i na rad u FLP-u. Koje odre-
dište, koji plan leta? – ovisi 
o vama. Uvijek možete odre-
diti drugo odredište. Kako 
ćete putovati – izuzetno je 
važno. Vi ste u pilotskoj ka-
bini i morate izići na kraj sa 

svim problemima. A kakve 
veze ima obitelj sa FLP-om? 
Obitelj je zajedništvo. 

I obično članovi obitelji 
zajedno prolaze sve, i tužne 
i sretne trenutke. Zajedno 
slave i rođendane. A jedan 
važan član naše obitelji da-
nas slavi svoj rođendan. Dr. 
Albert Keresztenyi bio je 
iznenađen čestitkom svih 
suradnika FLP-a.

Oprostili smo se od Boja-
ne i Ante uz pjesme “Me and 
Bobby McGee”, “My way…”.

Marija Novak-Ištok oso-
ba je koju  svi znamo i o ko-
joj znamo gotovo sve. Već 
godinama svojim golemim 
znanjem fantastičnim, jedno-
stavnim i zanimljivim preda-
vanjima pokušava nas naučiti 
što je to MLM i DP (direktna 
prodaja). Tim je TEAM (Toge-
ther Everyone Achieve More 

- Zajedno svi postižemo više). 
Poenta je da zajedno postiže-
mo bolje rezultate. 

Svako ima svoja znanja i 
vještine. Ali zajedničkim ra-
dom motiviramo jedni dru-
ge. Snaga tima leži u snazi 
svakog pojedinca, a sponzor  
je taj koji usklađuje rad svih. 
Svi imamo isti cilj i zajedno 
ćemo ga lakše postići. U 
tome je snaga tima.

Na našem putu najljep-
še je kada smo za svoj rad 
i trud nagrađeni. Podijelili 
smo supervizorske i mana-
gerske značke, proglasili Top 
ten suradnike u protekla dva 
mjeseca.

“Malo je toga nemoguće 
kad je čovjek marljiv i umje-
šan”, riječi su kojima je Boži-
cu Vukas predstavio vodi-
telj. Ona nam je govorila o 
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svojim početcima, o ljudima 
i  motivaciji. Mnogo je nau-
čila od svih u svojoj gornjoj 
liniji. Slijedi ih i poput njih 
pokušava pomoći svojim 
suradnicima. Svoje znanje 
i iskustvo nastoji prenijeti 
suradnicima ispod sebe, jer 
zna da će joj timski rad po-
moći da postane manager.

Gospodin “špricaj, maži i 
pij” zove se Zlatko Jurović. 

Uspješan, duhovit, direktan. 
Zasigurno ima neki ključ 
uspjeha. Kada slušate Zlatka, 
posao se čini jednostavan. 
Zlatko nam daje odgovore 
kako promijeniti mišljenje 
onih koji ne vole MLM. 

Kako ljude naučiti da 
počnu razmišljati, kako radi-
ti posao gdje nemaš limita u 
karijeri i novcu. Ako stvarno 
to želite napraviti, trebate 

samo slušati i učiti, biti upor-
ni. I… špricati, mazati i piti.

Dan uspješnosti završili 
smo dodjelom zlatnih or-
lova suradnicima koji su u 
protekla dva mjeseca uspjeli 
ostvariti poziciju assistant 
supervizora. Nadamo se 
da su na današnjem danu 
mnogo toga naučili i da će 
ta znanja iskoristiti na putu 
prema uspjehu.

Naš sljedeći Dan uspješ-
nosti održat će se 17. svib-
nja 2008. g. u Rijeci u Teatru 
Fenice, a domaćini su bračni 
par Jurović, Sonja i Zlatko.  

 

mr. sc. László Molnár, 
dipl. inž.

direktor FLP Hrvatska

Foto: Darko Baranašić
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D omaćin naše prve pro-
ljetne priredbe bila je 
naša suradnica manage-

rica Jasna Hrnjčar, pravi stje-
gonoša i marljiva suradnica 
FLP-a Srbije, koja radi u našoj 
tvrtki od prvih dana utemelje-
nja FLP-a u regiji. Jasna nas je 
podsjetila na sustav FLP-ove 
djelatnost, kao i na moguć-
nosti koje stoje pred nama i 
na činjenicu kako je u Srbiji 
došao  najpogodniji trenutak 

za osnivanje privatnog podu-
zeća. Zahvaljujemo Jasni na 
vođenju našega Dana uspješ-
nosti i želimo joj još puno 
uspjeha u budućnosti.

Okupljenima se obratio re-
gionalni direktor FLP-a Srbije 
Branislav Rajić koji se osvr-
nuo na nastup distributera iz 
Srbije na Europskom Rallyju 
u Budimpešti, na kojem smo 
svi zajedno, dakle nas više od 
šest stotina, proslavili povije-

sni uspjeh FLP-a Mađarske i 
južnih regija. Uvjeti natječaja 
uvelike su se promijenili, ali 
neovisno o tomu Malaga u 
Španjolskoj predstavlja ne-
viđen izazov za sve one su-
radnike koji već godinama 
ispunjavaju uvjete FLP-ovih 
motivacijskih programa.

Nakon toga se gostima 
Dana uspješnosti obratio re-
gionalni direktor FLP-a Ma-
đarske i južnih regija dr. Sán-

dor Milesz. Povrh svih svojih 
titula, sada se može pohvaliti 
još jednom: kvalificirao se na 
razinu safirnog managera. Dr. 
Sándor Milesz podijelio je s 
nazočnima svoju veliku radost 
zato što je Mađarska i južna 
regija osvojila prvo mjesto na 
području Europe temeljem 
ostvarenog prometa i izrazio 
svoju zahvalnost svim surad-
nicima koji su pridonijeli tome 
što je održavanje Europskog 

Pravi raspored vremena,  
ekonomična djelatnost

S prvim zrakama proljetnoga 
sunca probudio se i život 
Foreverovih priredbi. Toga 
ugodnoga subotnjega dana 
poželjeli smo našim suradnicima 
mnogo sreće za uspješan rad i za 
predstojeće razdoblje.
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Pravi raspored vremena,  
ekonomična djelatnost

Rallyja proteklo nezaboravno 
i uspješno. FLP nastavlja svoje 
napredovanje velikim koraci-
ma, jer još uvijek golem broj 
ljudi očekuje našu pomoć, na-
glasio je dr. Milesz.

Naši suradnici safirni ma-
nageri Marija i Boško Buruš 
dočarali su nam događaje i 
ozračje Europskoga Rallyja. Ci-
jelo ozračje priredbe daje nam 
nazreti kako su sudionici obavi-
li divovski posao, imaju brojne 
suradnike i potrošače, jednom 

riječju to je jedna veličanstve-
na EKIPA u kojoj svi imaju isti 
cilj. Timski rad najbolja je do-
bitna kombinacija, dok je Rally 
samo nagrada, jer nakon toga 
u našim rukama ostaje zdrava 
mreža suradnika i potrošača 
što je pak preduvjet uspješne 
djelatnosti. Hvala Mariji i Bošku 
na sjajnom predavanju.

Dosadašnja praksa primje-
ne/konzumiranja FLP-ovih 
proizvoda urodila je mnogim 
uspjesima, u ljudima pobudi-

la povjerenje i donijela pozi-
tivna iskustva o proizvodima. 
Iskustva su uvjerljiva i pred-
stavljaju sigurne temelje na 
kojima izgrađujemo sustav 
naše uspješne djelatnosti. 
Zahvaljujemo dr. Dušanki 
Tumbas, koja je predstavila 
vrijedna iskustva svojih surad-
nika i kolega liječnika u svezi 
sa svakodnevnom primjenom 
FLP-ovih proizvoda.

Predavanje dr. Bore Vu-
jasina otkrilo nam je veze 

između tajni funkcioniranja 
mozga i dodataka prehrani. U 
ljudskom tijelu postoje broj-
ni mehanizmi koji čekaju da 
ih se otkrije, međutim, vrlo 
je važno da svi procesi budu 
popraćeni određenim upori-
štima u obliku dodataka pre-
hrani, jer time se može stvoriti 
zdrava sredina za prirodne bi-
ološke procese. Zahvaljujemo 
dr. Vujasinu što je ponovno 
potvrdio glas o sebi kao o izu-
zetnom predavaču.
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Na pozornici Dana uspješ-
nosti čestitali smo novim 
supervizorima, assistant 
managerima i managerima, 
odnosno pobjednicima Kluba 
osvajača, te smo svima njima 
poželjeli puno uspjeha u radu. 

Svi smo podjednako s 
užitkom pratili prekrasnu 
glazbu skupine O’ĐILA, koja 
je u pratnji plesne skupine 
SIMYONOV na čudesan na-

čin predstavila rusku romsku 
glazbu. Ta je glazba nositelj 
vječnih vrijednosti i uvijek 
je rado slušamo. Zahvalju-
jemo na gostovanju skupini 
O’ĐILA i nadamo se da će se 
i u budućnosti rado odazvati 
pozivima za nastup na našim 
priredbama. 

Što je recept uspjeha, od-
nosno koja su tri koraka što 
dovode do željenog uspjeha? 

Naš suradnik senior manager 
Miodrag Ugrenović u svo-
jem je predavanju predstavio 
ta tri koraka koja dovode do 
planiranog uspjeha. Miodrag 
i njegova supruga Olga mogu 
se pohvaliti takvim radnim 
uspjesima koju u svojstvu 
uvjerljivog argumenta potvr-
đuju opravdanost primjene 
onih triju koraka što su nave-
dena u njegovu predavanju, a 

to nije ništa drugo nego pre-
dano poštovanje plana i cilja, 
kontinuiran rad i motiviranost 
suradnika koji pripadaju po-
bjedničkoj ekipi. 

Uz odgovarajući raspored 
vremena možemo svoju dje-
latnost učiniti ekonomičnom 
i ukloniti one čimbenike koji 
koče naš rad i provođenje na-
ših zadaća. U nedostatku toga 
možemo izgubiti nagradu 
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koja sljeduje nakon provede-
nog rada, to jest novac. Svoje 
dosadašnje uspjehe koje je 
naš suradnika safirni manager 
Cvetko Ratković postigao sa 
svojom suprugom dr. Mari-
jom Ratković ima zahvaliti na 
svojoj marljivosti i strpljivosti, 
te na vrlo uspješnom gos-
podarenju vremenom, što je 
možda jedan od najvažnijih 
čimbenika svake djelatnosti, 
pa tako i naše. Dužni smo za-
hvaliti našem predavaču i že-
limo mu još puno uspjeha za 

njegovo i gospodarenje vre-
menom njegovih suradnika. 

Forever Living Products 
svojim suradnicima nudi bez-
brojne mogućnosti u vidu 
poticajnih programa neovisno 
o mjesečnom bonusu. Po-
pularnim imenom “trinaesta 
plaća”, kruna je djelatnosti svih 
FLP-ovih suradnika i dostupna 
je svima koji marljivo provode 
svoju svakodnevnu djelatnost. 
Ne bismo mogli pronaći na tu 
temu osobu koja bi više odgo-
varala od Veronike Lomjan-

ski, prve dijamantne mana-
gerice, a ujedno i najuspješnije 
suradnice naše regije, jer iz 
godine u godinu marljivo radi 
kako bi si osigurala trinaestu 
plaću. „Uhvati svojega spon-
zora za ruku i zatraži od njega 
detaljne informacije o tome na 
koji način možeš postići ovu 
kvalifikaciju, jer nakon toga 
nikada nećeš požaliti zbog te 
svoje odluke!” – savjetovala 
nam je Veronika.

Prije nego što smo uručili 
svojim assistant supervi-

zorima njihove zaslužene 
značke, podsjetili smo na-
zočne managere da ćemo 
sljedeći Dan uspješnosti u 
Beogradu održati 24. svibnja 
2004. godine.

Branislav Rajić
regionalni direktor FLP-a Srbije



Forever Living Products International kontinuirano pra-
ti djelatnost svojih suradnika i s posebnom pozornošću 
pomaže u razvoju onih suradnika početnika koji zakora-
če na put popularizacije Foreverovih proizvoda.

Središnji Foreverov ured utemeljio je za skupine distributera 
proizvoda Mađarske i Južne regije Forever Living Productsa sta-
novit Poticajni program Forever Holiday, koji će učiniti još po-
letnijim razvijanje mreže novih suradnika koji kreću s poslom, a 
sudionike u poticajnom programu još će i dodatno nagraditi.

Uvjeti poticajnog programa su sljedeći:

1. �U Poticajnom  programu može sudjelovati svaki onaj 
novi domaći suradnik koji je registriran 01. lipnja, ili nakon 
01. lipnja, u godini Poticajnog programa (2008), a koji is-
punjava uvjete da postane distributerom proizvoda (dakle 
u ovom slučaju u natječaju mogu sudjelovati novi dis-
tributeri proizvoda s područja države koji su pristupili 
Foreveru nakon 01. lipnja 2008. godine).

2. �Poticajni program Forever Holiday počinje od 01. lipnja i 
završava 31. kolovoza tekuće godine.

3. �Distributer proizvoda tijekom mjeseca lipnja, srpnja ili ko-
lovoza mora postići najmanje razinu supervizora. Distribu-
ter proizvoda svakoga mjeseca kvalifikacija mora prikazati 
aktivnost u visini od 4 boda (mora biti aktivan od prvoga 
cjelovitog mjeseca, ali, naravno, registrira li se tijekom ko-
lovoza, morat će biti aktivan već i u kolovozu).

4. �U poticajnom programu mogu sudjelovati i responzorira-
ni distributeri proizvoda.  

5. �Na taj način kvalificirani distributer proizvoda može sudje-
lovati u programu , dok troškove putovanja, naknadu za 
sudjelovanje i smještaj za njih plaća Društvo. Ovo pred-
stavlja realizaciju druge razine poticajnog programa.

6. �Ukoliko u programu želi sudjelovati distributer proizvoda 
registriran nakon 01. siječnja 2008. g., a ispuni gore nave-
dene uvjete (kvalifikacija najmanje na razinu supervizora, 
aktivnost u lipnju, srpnju i kolovozu), osim putnih troškova 
za rally, od strane Društva bit će mu plaćena ulaznica, kao 
i smeštaj. To predstavlja kvalifikaciju na prvu  razinu Poti-
cajnog programa.

Predviđeni program:

petak, 03. listopada 2008.
dolazak u Poreč , ručak
Rally I. 14.00 - 17.00, večera, disco
subota, 04. listopada
doručak u hotelu, 
Rally II. ručak, Rally, večera, banket
nedjelja, 05. listopada
doručak u hotelu
oko 11 sati povratak autobusom 

Kupnja karata:

�Distributeri koji se nisu kvalificirali za Rally mogu kupiti ulaznice 
u ograničenom broju.  
Ovaj seminarski program se preporučuje za Supervizore.

Raspisivanje natjecaja za Poticajni 
program Forever Holiday 
Poreč, Hrvatska, 
od 3. do 5. listopada 2008. godine



Budite s nama i Vi na 
ovogodišnjem Forever Holiday Rallyju 

na čarobnoj hrvatskoj obali!!!
Poreč, 03.–05. 10. 2008.

Raspisivanje natjecaja za Poticajni 
program Forever Holiday 
POReč, HRvaTSka, 
OD 3. DO 5. LISTOPaDa 2008. gODINe
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BUSSINES

BUILDERS 
KVALIFIKACIJE 15

Bánhidy András
Dr. Rokonay Adrienne i Dr. Bánhegyi Péter

Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Molnár Zoltán 

Ráth Gábor 
Budai Tamás 

Dr. Farády Zoltán i Dr. Farády Zoltánné
Dr. Steiner Renáta 

Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt

Gulyás Melinda 
Dr. Szabó Tamásné i Dr. Szabó Tamás

Kása István i Kása Istvánné
Dr. Ratković Marija i Ratković Cvetko
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Mađarska Srbija, Crna Gora 

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU OŽUJKU 2008. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKISKIM BODOVNIM REZULTATIMA

  1. Tóth István i Zsiga Márta
  2. Vahera Mikulas
  3. Miklós Istvánné i Tasi Sándor
  4. Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
  5. Hollóné Kocsik Judit i Holló István
  6. Csuka György i Dr. Bagoly Ibolya
  7. Zsolnay Zsuzsanna i Bérecz Zoltán
  8. Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
  9. Szabó Péter
10. Kovács Gyuláné i Kovács Gyula

  1. Mijušković Vera i Mijušković Zoran
  2. Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
  3.  Grozdanović Miroslav i 

Grozdanović Stamenka
  4. Filić Zorica
  5. Beršić Olivera i Beršić Fadil
  6. Aćimović Petar i Aćimović Milanka
  7. Buljan Slobodanka i Buljan Stanislav
  8. Buruš Marija i Buruš Boško
  9. Petković Aleksandra i Petković Bogdan
10. Stojanović Olgica i Stojanović Lajdan
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Hrvatska Bosna i Hercegovina Slovenija

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU OŽUJKU 2008. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKISKIM BODOVNIM REZULTATIMA

KLUB OSVAJAČA

  1. Jurović Zlatko i Jurović Sonja
  2. Orinčić Marija Magdalena
  3. Grbac Silvana i Grbac Vigor
  4. Bajčić Ivan
  5. Širola Borjan
  6. Blažević Bojana
  7. Jugo Ljiljana
  8. Bišćak Željko
  9. Badža Dragica
10. Gadžo Anka

  1. Dragić Meliha i Dragić Dragan
  2. Medić Stana i Medić Bogdan
  3. Ćatić Gaibija i Ćatić Munira
  4. Bahtijarević Larisa
  5. Kudeimati Ali Abdullatif
  6. dr. Vukić Radenko i Vukić Radenka
  7. Mlađenović Milena i Mlađenović Milenko
  8. Lukač Ljubica
  9. dr. Smajlović Mirsada
10. Drašković Janja

  1. Iskra Rinalda i Iskra Lučano
  2. Zore Jozefa
  3. Bigec Danica
  4. Batista Ksenija
  5. dr. Herlič Srečko
  5. Zabkar Alain i Kević Zorana
  6. Krejči Hrastar Marjeta i Hrastar Milan
  7. Cvijanović Ana i Cvijanović Božidar
  8. Selan Brina
  9. Mohorič Brigita
10. Kepe Andrej i Hofstätter Miša
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FLP Albanija, Mađarska, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspjeha

Bársony Balázs i 
Bársonyné Gulyka Krisztina 
(Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta)
Bata Orsolya i Holló Szilárd 
(Hollóné Kocsik Judit i Holló István)
Fekete Béla i Fekete Nagy Julianna 
(Csuka György i Dr. Bagoly Ibolya)

Gáspár József i Hegedűs Judit 
(Kárpáti Zoltánné i Kárpáti Zoltán)
Grozdanović Miroslav i Grozdanović Stamenka
(Mijušković Vera i Mijušković Zoran)
Kissova Mónika (Olajos Bertalan)
Lancz Judit i Varga Zoltán 
(Tóth István i Zsiga Márta)

Letek László i Letek Lászlóné (Oláh Gábor)
Mijušković Vera i Mijušković Zoran 
(Filić Zorica i Filić Dragan)
Mohácsi Viktória (Tóth István i Zsiga Márta)
Pápai Zita (Tokárné Csóka Aranka i Tokár János)
Tóthné Lóczi Anikó 
(Miklós Istvánné i Tasi Sándor)

Managersku razinu postigli su: (sponzor)

Bach Attila
Baranyai Andrea
Batista Ksenija
Bede Bernadett
Botis Krisztián Artúr i Botis Tamara
Botkáné Barkóczi Teréz i 
Botka József

dr. Kertész Éva i Tóth Zoltán
Garamvölgyi Zoltán i 
Bene Emese
Hleba Erzsébet Hleba Zoltán
Hleba Erika
Ilovai Tamás i Ilovai Krisztina
Kajdács Zsolt

Kelemen Balázsné
Kelemen Csilla
Kepics Réka
Kóczán Péter
Pallai Zoltán i Pallai Zoltánné
Seres István
Sinkó Andrea

Szikszai Lászlóné
Szilágyi Dóra
Vér Károlyné i Vér Károly
Víghné Mészáros Judit i 
Vígh János

Razinu assistant managera postigli su:

Albel Klára
Aradi Károly i Huba Orsolya
Babik Attila i Babik-Havasi Klára
Baráth Tamás
Barna György i 
Barnáné Simon Tünde
Benedek Sarolta Nikolett
Birčanin Mirjana i Birčanin 
Aleksandar
Birčević Miljana i Birčević Mihajlo
Bodnár Iildikó
Bogićević Gordana i 
Bogićević Vukosav
Botkáné Németh Valéria
Bruszt Zsuzsanna
Csík Tamás
Csík Viktória
Csipkés Henriett
Csonka Attila i Bárkovics Tünde
Contas Alíz
Czopf Gábor i Czopfné Varga Erika
Dági Erika
Darvas Réka

Dević Daniel i Jančić Jasmina
Dióssi Zoltán i 
Dióssiné Szendrei Cinnia
Dobi Éva
Dobos Krisztina i Bácsi Krisztián
Dobrádi Istvánné i Dobrádi István
Dolányi Tibor i 
Dolányiné Segyevi Beáta
dr. Balázs Lászlóné i 
dr. Balász László
dr. Hannig Éva
dr. Holba Sándor i 
dr. Holba Sándorné
Farkas Ferencné
Földi Viktória
Gál István i Gál Zsuzsanna
Gösy Nikolett Noémi
Hegedűs Zoltán i Hegedűs Julianna
Herman Zsolt i  Herman Maria
Hoffmann Andrásné
Horváth József
Horváth Szernén Csaba
Vareha Mikulás ml.

Illés Vilmosné i Illés Vilmos
Illésné Marján Mária i Illés Béla
Jancsó Mihály i Jancsó Mihályné
Jovanović Marina i Jovanović Mišo
Juhász Andrea
Kalmárné Gróf Judit i Kalmár Zoltán
Kerchner Róbert
Kisbenedek Dániel
Kiss Éva
Kissné Pónácz Szilvia
Kothencz Melinda i 
Radics Miroslav Péter
Kovács Gyula József
Kovács Gábor Zsolt
Kovács Zoltán i Kovács Zoltánné
Kuklics Lászlóné i Kuklics László
Lendvai Szimóna
Lipcsei Betta
Mátyók Mónika
Mados Árpád i 
Madosné Papp Krisztina
Magyar Győzőné
Majer Kitti

Majorosova Maria i Majoros Ottó
Makai Zsoltné i makai Zsolt
Marosán Boglárka
Mester Miklós
Mező Ádám
Mičković Snežana i 
Kelemen Stjepan
Miklós Katalin
Molnár Erzsébet i Molnár Béla
Munjas Aleksandra i Munjas Mile
Nádudvariné Juhász Mónika
Németh-Lakatos Krisztina
Nagy Gabriella
Neborisević Ljiljana i 
Neborisević Milan
Nemes Lászlóné i Nemes László
Nikolić Rada i Nikolić Ružica
Nikolić Vesna i Nikolić Igor
Oláh Szabolcs
Oláh Endréné i Oláh Endre
Orbán Magdolna
Orosné Dollenstein Ildikó i 
Oros László

Supervizorsku razinu postigli su:

Kárpáti Zoltánné i Kárpáti Zoltán (Dr. Kósa L. Adolf)

Razinu senior managera postigli su: (sponzor)

Tóth István i Zsiga Márta (Halomhegyi Vilmos i Halomhegyiné Molnár Anna)

Razinu soaring managera postigli su: (sponzor)
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1. razina

Ádámné Szőllősi Cecília i 
Ádám István
Babály Mihály i Babály Mihályné
Bakó Józsefné i Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Balogh Anita i Süle Tamás
Bánhegyi Zsuzsa i 
dr. Berezvai Sándor
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Becz Zoltán i Becz Mónika
Bertók M. Beáta i 
Papp-Váry Zsombor
Bognárné Maretics Magdolna i 
Bognár Kálmán
Bojtor István i Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Brumec Tomislav
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Darabos István i Darabos Istvánné
Davidović Mila i Davidović Goran
Dobsa Attila i 
Dobsáné Csáki Mónika
dr. Dóczy Éva i dr. Zsolczai Sándor
Dragojević Goran i Dragojević Irena
dr. Farády Zoltán i 
dr. Farády Zoltánné
Fejszés Ferenc i 
Fejszésné Kelemen Piroska
Futaki Gáborné
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné i 
Gecző László Zsolt
Gulyás Melinda
Haim Józsefné i Haim József
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmos i 
Halomhegyiné Molnár Anna
Hanyecz Edina
Hári László
Heinbach József i dr. Nika Erzsébet
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jakupak Vladimir i 
Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana i Janović Miloš
dr. Kálmánchey Albertné i 

dr. Kálmánchey Albert
dr. Kardos Lajos i 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i Kása Istvánné
Keszlerné Ollós Mária i 
Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Knisz Péter i Knisz Edit
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Kovács Zoltán i 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kulcsárné Tasnádi Ilona i 
Kulcsár Imre
Kuzmanović Vesna i 
Kuzmanović Siniša
Lapicz Tibor i 
Lapiczné Lenkó Orsolya
dr. Lazarević Predrag i 
dr. Lazarević Biserka
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
dr. Lukács Zoltán i 
dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Márton József i 
Mártonné Dudás Ildikó
Mészáros Istvánné
Mičić Mirjana i Harmoš Vilmoš
Mihailović Branko i 
Mihailović Marija
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
dr. Miškić Olivera i dr. Miškić Ivan
Molnár Zoltán
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám i 
Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán i Nagyné Czunás Ágnes
Nakić Marija i Nakić Dušan
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona i dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr. Pavkovics Mária
Perina Péter
Petrović Milena i Petrović Milenko
Radóczki Tibor i 
Radóczkiné dr. Gurka Ilona

Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Ráth Gábor
Révész Tünde i Kovács László
Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Schleppné dr. Käsz Edit i 
Schlepp Péter
dr. Steiner Renáta
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Sulyok László i 
Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán i Szabadosné 
Mikus Emese
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó János i dr. Farkas Margit
Szabó Péter i 
Szabóné Horváth Ilona
dr. Szabó Tamásné i 
dr. Szabó Tamás
Szegfű Zsuzsa i Pintér Csaba
Szeghy Mária
Székely János i Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Tanács Erika i dr. Tombácz Attila
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
dr. Tumbas Dušanka
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Varga Zsuzsa
Vitkó László
Zakar Ildikó

2. razina

Botis Gizella i Botis Marius
Budai Tamás
Czeléné Gergely Zsófia
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Gajdo Anton
Gecse Andrea
Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
dr. Németh Endre i Lukácsi Ágnes

Ocokoljić Daniela
Papp Imre i Péterbencze Anikó
dr. Ratković Marija i Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i 
Rózsahegyi Zsolt
dr. Schmitz Anna i 
dr. Komoróczy Béla
Siklósné dr. Révész Edit i 
Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Varga Géza i 
Vargáné dr. Juronics Ilona

3. razina

Berkics Miklós
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Bruckner András i dr. Samu Terézia
Buruš Marija i Buruš Boško
Éliás Tibor
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Halmi István i Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
dr. Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt i Leveleki Anita
Lomjanski Stevan i 
Lomjanski Veronika
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin i 
dr. Seres Endre
Szabó József i Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Tamás János i Tamás Jánosné
Tóth István i Zsiga Márta
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Varga Róbert i 
Vargáné Mészáros Mária
Vágási Aranka i Kovács András

Pobjednici programa poticanja kupovine automobila:

Paczier Mária Agneta
Papaplexisz Kosztasz
Plavšić Senka i Plavšić Slaviša
Radanović Vida i Marković Branko
Radović Darko i Radović Nada
Raimović Safija
Rizmajer Mihály
Rubint Zsuzsanna
Sándor Péter
Schiszler Mónika
Schmidt Péter
Schmidtné Rajna Éva
Simkó Péter i Tóth Tímea

Simon Lajos i 
Simonné Ács Henrietta
Somogyi József i Mihalovics Eszter
Strausz István
Száraz Zoltán
Szél Sándorné i Szél Sándor
Szabó Richárd i Szabó Gabriella
Szabóné Németh Éva
Szaniszló Zoltánné
Szerdahelyiova Zuzana i 
Szerdahelyiova Zoltan
Szilvás Károly i Branauer Mária
Szommer Renáta

Szőke Zoltán István
Takács Zsolt i Harmatos Györgyi
Takács István i 
Takácsné Nyevrikel Erzsébet
Takács Szilvia
Timkova Éva
Török György i Török Györgyné
Törökova Danka
Tóth László Zoltán i 
Tóth László Zoltánné
Tóth Lászlóné
Tóth Gábor
Tóth Anna

Tóth Levente
Tóth Károlyné
Vér Viktor
Vas Lajos i Vasné Hűvös Éva
Vasić Slađana
Vass Petra
Vesić Maja i Vesić Nenad
Zalatnay Sarolta
Zalvayova Nora
Zrilić Branka i Bašić Milan



Poštovani suradnici!
Kalendar priredbi 2008. g.: termini održavanja Success 
Day-a: 10. svibnja (09. svibnja Skup managera), 21. lipnja 19. 
srpnja, 20. rujna,  18. listopada, 15. studenog, 20. prosinca

Naručite proizvode na home-pageu www.flpseeu.
com. Najugodnije i najsigurnije rješenje – ne samo sa stajališta 
neposredne kupnje, nego i evidentiranja narudžbi. Iznimno 
sredstvo i tijekom preporuke proizvoda, naime ponuda je 
primamljiva za sve zainteresirane. Bodovna vrijednost svih 
narudžbi u roku od 24 sata dodaje se ažurnoj vrijednosti, a 
putem Interneta možete je saznati u bilo kojem trenutku. (www.
foreverliving.com)

Veleprodajnu karticu izrađenu od plastike i opremljenu 
magnetskom trakom možete preuzeti osobno u uredima tvrtke 
svakoga radnog dana!

Naša tvrtka osigurala je nekoliko mogućnosti za dobivanje 
informacija  o podacima o vašem prometu, o stanju  
Vaših bodova: 

– �U vašem mjesečno primljenom obračunu bonusa (u zadnjem 
redu za obračun bonusa /obračun provizije/) možete pronaći 
svoje korisničko ime (LOGIN ID) i svoju lozinku (PASSWORD) 
za pristup na američki home-page naše tvrtke (wwww.
foreverliving.com). Nakon priključivanja na home-page, kliknite 
na Mađarsku i možete provjeriti aktualno stanje Vaših bodova.

– �Informacije o stanju Vaših bodova možete zatražiti i putem 
sustava SMS-a koji već nekoliko godina funkcionira uspješno.

– �O aktualnim podacima o vašem prometu svesrdno će Vas  
informirati i naši suradnici u telefonskoj službi za stranke našega 
središnjeg ureda u Budimpešti. 

– �Osobne informacije o vrijednosnim bodovima mađarski 
distributeri mogu zatražiti putem telefona na brojevima  
+36-1-269-53-70 i +36-1-269-53-71, a distributeri iz Hrvatske, 
Bosne i Hercegovine, Srbije i Crne Gore na broju +36-1-332-
55-41. Molimo svoje suradnike da se pri traženju informacija 
isključivo ograniče na svoje vrijednosne bodove i informacije  
o svojem poslu!

Internetinfo: 
Dragi naši distributeri proizvoda, ovim Vam putem želimo 
priopćiti da informacije možete dobiti s dva home-pagea naše 
tvrtke. Jedan je www.flpseeu.com – to je adresa home-pagea 
naše regije i mađarske web-trgovine. Kodove za pristup i za 
kupnju možete zatražiti u našim uredima. Na home-pageu su 
aktualni i raniji brojevi časopisa dostupni unošenjem lozinke 
„forever”, a foto-galerija lozinkom „success”.  Središnji home-
page tvrtke, ili popularno nazvan „američki home-page”, jest 
www.foreverliving.com. On pruža FLP-vijesti u svijetu, 
daje informacije o međunarodnim podacima za kontakt, 
te razne druge korisne obavijesti, kao i dnevne bodovne 
rezultate pojedinog suradnika. Ovoj adresi mogu pristupiti 

svi zainteresirani. Na stranicu možete pristupiti kliknuvši na 
„distributor login”. Vaše korisničko ime i distributerski broj (bez 
crtica). Vaša lozinka se nalazi pri dnu mjesečnog obračuna. 

Molimo naše poštovane distributere da i ubuduće obrate 
pozornost pri popunjavanju narudžbenice proizvoda i 
drugih obrazaca! Radi izbjegavanja pogrešaka, prepravljene 
narudžbenice (podaci naručitelja i sponzora) i narudžbenice 
bez potpisa nećemo biti u mogućnosti prihvatiti! Molimo Vas, 
povedite računa i da točno i čitko popunite prijavne listove: 
tiskanim slovima, plavom ili crnom kemijskom olovkom! U slučaju 
promjene imena ili adrese, molimo Vas da ispunite obrazac 
namijenjen za izmjenu podataka! 

Radi financijske sigurnosti, molimo Vas da u slučaju traženja 
informacija o bonusima putem opunomoćenika, opunomoćenik 
donese sa sobom svoju osobnu iskaznicu! Na osnovi 
međunarodne poslovne politike, svaki distributer koji je potpisao 
prijavni list (ugovor) stječe pravo na obavljanje kupnje proizvoda 
neposredno iz ureda, po veleprodajnim cijenama. Distributeri 
postaju registrirani tek prilikom svoje prve kupnje, davanjem na 
uvid ranije predanoga i pečatom ovjerenoga drugog primjerka 
prijavnog lista kao i popunjene narudžbenice. 

Nije u skladu s pravilima
Nikada nemojte proizvod kupovati ili prodavati preko 
drugih elektroničkih kanala, ili jedinica maloprodaje. 
Imajući u vidu mogućnosti elektroničkih medija u odnosu na 
razne prodajne kanale, stajalište je Forever Living Productsa 
da se te jedinice smatraju maloprodajnim objektima. Prema 
poslovnoj politici koja je na snazi, prodaja ili izlaganje 
bilo kojeg proizvoda, ili tiskanog materijala FLP- a u 
maloprodajnim objektima, strogo je zabranjena. Promet 
robe s pomoću elektroničkog medija može se odvijati 
isključivo putem home-pagea www.flpseeu.com. 

Obavješćujemo Vas da neovlaštena predaja ugovora nije 
u skladu s pravilima. Možemo prihvatiti samo vlastoručno 
potpisane ugovore. Svi ostali potpisi smatrat će se 
krivotvorenjem službenih dokumenata.

Responzoriranje! 
Željeli bismo Vam skrenuti pozornost na pravila „ponovnog 
sponzoriranja”, koja se nalaze u 12. poglavlju Poslovne politike. 
Važno je znati da mogućnost ponovnog sponzoriranja nije 
automatski proces, nego može stupiti na snagu samo nakon 
podnošenja utvrđenih obrazaca (izjava o responzoriranju, 
nova pristupnica) i kontrole ispunjavanja uvjeta. Utvrđena 
pravila Poslovne politike krši onaj tko, zanemarivši postupak 
responzoriranja, registrira i po drugi put već prije registriranog 
distributera proizvoda.

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478
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•  Adresa središnjice u Budimpešti: 1067 Budapest, Szondi utca 34, 
tel.: +36-1-269-5370. 

•  Adresa našeg skladišta u Budimpešti:  
1183 Budapest, Nefelejcs u. 9-11,  tel.: +36-1-291-8995. 
Komercijalni direktor: Dr Gothárd Csaba

•  Adresa našeg ureda u Debrecenu: 
4025 Debrecen, erzsébet u. 48, tel.: +36-52-349-657. 
Regionalni direktor: Kálmán Pósa.

•  Ured u Szegedu: 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25, 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: tibor Radóczki.

•  Adresa našeg ureda u Székesfehérváru: 8000 Székesfehérvár, 
Sóstói út 3, tel.: +36-22-333-167. Regionalni direktor: Attila Fődi

Proizvodi Forever Living Productsa puštaju se u promet s 
preporukom Mađarskoga saveza alternativne medicine.

Molimo cijenjene distributere da uz prijavne listove i ubuduće, 
čak i naknadno, prilože kopiju obrtnice i kopiju porezne prijave! 
Ubuduće ćemo samo na temelju toga moći isplatiti proviziju! 
Oni naši partneri iz Mađarske koji prilikom kupnje traže račun na 
ime svoje tvrtke, trebaju dostaviti našem uredu sve potrebne 
popunjene formulare kao i kopiju dokumenata koji dokazuju 
posjedovanje tvrtke. Opširne informacije o tome naći ćete na 
oglasnim pločama u našim uredima, a na vašu molbu suradnici 
ureda usmeno će pružiti željene informacije. 

Obavijesti o kupnji s popustom 

Radi pojednostavljivanja kupnje s popustom, molimo Vas da 
poštujete sljedeća pravila:

1.  Izjava: Molimo da obratite pozornost na točnost pri 
ispunjavanju svake rubrike izjave! Kod osobnog preuzimanja 
naši će suradnici provjeriti podatke, ali u slučaju slanja izjave 
poštom, za to nema mogućnosti, stoga Vas molimo da svoje 
podatke provjerite s posebnom pozornošću, jer u slučaju 
netočno popunjene izjave ne može se aktivirati sustav kupnje 
s popustom!

2.  Kupnja: Sustav će pri kupnji automatski ponuditi maksimalan 
iznos popusta onima koji su podnijeli izjavu. Kupnja ujedno 
znači iskorištavanje prava na popust, odnosno isplatu 
bonusa, te je na taj način i za osobnu kupnju potrebno 

predočiti osobni dokument sa slikom. U slučaju zbirne kupnje 
potrebno je donijeti regularnu punomoć za svaku pojedinu 
osobu, po svakoj narudžbi, koju su potpisala dva svjedoka. 
Naši će suradnici moći prihvatiti narudžbe tek kad provjere 
spomenute dokumente. Kod osoba koje raspolažu izjavom, 
nepredočavanje osobnog dokumenta za potvrdu identiteta, 
odnosno neposjedovanje punomoći povlači za sobom 
odbijanje narudžbe!

3.  Davanje informacija: Naši suradnici u skladištima mogu 
davati informacije o aktualnom iznosu popusta tek nakon 
predočenja osobnog dokumenta sa slikom, ili nakon 
podnošenja punomoći.

Oni naši suradnici koji raspolažu izjavom, a bonuse podižu i u 
obliku fakture, o točnim se iznosima mogu informirati na adresi 
Szondi u. 34 u Budimpešti. 

Želimo skrenuti pozornost distributera u Mađarskoj na usluge 
službe dostave tvrtke. time će naši poštovani distributeri 
moći dobiti svoju pošiljku maksimalno 2 dana od narudžbe 
– uz usklađivanje vremena – na bilo kojoj točki u državi, koju 
obvezatno moraju preuzeti u roku od 48 sati, u protivnom ćemo 
fakturu stornirati, a bodove oduzeti. Cijena naručenih proizvoda 
i naknada za dostavu plaća se pri preuzimanju pošiljke. troškove 
dostave u slučaju kupnje vrijednosti iznad 1 boda tvrtka 
preuzima na svoj teret.

Svoje narudžbe možete predati na sljedeći način:

–   telefonom, gdje će Vam naši suradnici dati točnu 
informaciju o iznosu cijene narudžbe, o vrijednosti u 
bodovima i o naknadi dostave.  
Brojevi telefona: +36-1-297-5538, +36-1-297-5539, 
mobitel: 36-20-456-8141, +36-20-456-8149

– putem Interneta na adresi www.flpshop.hu,
– putem SMS-a na broj telefona +36-20-478-4732.

Obavijesti iz Sziráka:
Hotel Kastély Szirák, 3044 Szirák, Petőfi u. 26.
tel: +36-32-485-300, faks: +36-32-485-285
Direktorica hotela: Katalin Király

OBAVIJESTI UREDA U MAĐARSKOJ

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478
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OBAVIJESTI UREDA U SRBIJI

•  Ured u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162, 
tel.: +381-11-397-0127. 
Radno vrijeme ponedjeljkom, utorkom i četvrtkom od 12:00 do 
19:30 sati, a srijedom i petkom od 09:00 – 16:30 sati. 

•  Ured u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., tel.: +381-18-514-130, 
+381-18-514-131. Radno vrijeme: ponedjeljkom i četvrtkom 
11.00–19.00 h, utorkom, srijedom i petkom 9.00–17.00 h.

•  Ured u Horgošu: 24410 Horgoš, Béle Bartóka 80, 
tel.: +381-24-792-195. Radno vrijeme radnim danom 9.00–17.00 h.
Regionalni direktor: Branislav Rajić. 

–  Forever Living Products Beograd Vam stoji na raspolaganju 
sa sljedećim uslugama: predaja narudžbe putem telefona 
– telecentar,  na broju telefona: +381-11-309-6382. Radno vrijeme: 
ponedjeljkom, utorkom i četvrtkom 12:00–19:30 h, a ostalim 
radnim danima 9:00–16:30 h. Pri telefonskoj narudžbi roba se 
dostavlja na adresu koja je navedena na kodnom broju. Naručitelj 

je dužan platiti cijenu u trenutku preuzimanja naručene robe. 
troškovi dostave poštom plaćaju se po dnevnom tečaju NBS 
Srbije na dan kada je roba uručena. troškove dostave poštom 
FLP Beograd podmiruje samo u slučaju kada narudžba pod istim 
kodnim brojem prelazi vrijednost 1 boda. 

–  Registracija novih suradnika ne može se obavljati putem telefona. 
–  Pri telefonskoj narudžbi uzet će se u obzir samo narudžbe 

pristigle do 25. u danom mjesecu, dok se nakon toga narudžbe 
mogu predati samo osobno u našim uredima.

–  Reklamni materijal i svi formulari moći će se kupovati i u uredima 
u Horgošu i Nišu, gdje će naši distributeri moći kupiti i pristupnice 
i obrasce namijenjene izmjeni podataka. 

Brojevi telefona naših liječnika specijalista u srbiji:
dr. Biserka Lazarević i dr. Predrag Lazarević: +381-23-543-318, 
konzultacije utorkom 13h-16h  i petkom od 14h-16h 
dr. Kaurinović Božidar, konzultacije srijedom i četvrtkom od 12h-14h, 
na br. tel.: +381-21-636 9575

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478

OBAVIJESTI UREDA U BOSNI I HERCEGOVINI

Ured u Bijeljini

•  Ured u Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg D Mihajlovića 
br. 3, tel.: +387-55-211-784 +387-55-212-605, fax: +387-55-221-780. 
Radno vrijeme radnim danom: 9.00-17.00 sati.

•  Ured u Banjoj Luci 78 000 Banja Luka, Duška Koščica  22, 
tel.: +387-51-228-280, fax: +387-51-228-288. Regionalni direktor: 
dr. Slavko Paleksić. Radno vrijeme radnim danom 9.00–16.30 h.

•  Ured u Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do br. 10, tel.: 
+387-33-760-650. +387-33-470-682, fax: +387-33-760-651. Radno 
vrijeme ponedjeljkom, četvrtkom i petkom od 09.00-16.30, 
a utorkom i srijedom 12.00-20.00 sati. Svaka zadnja subota u 
mjesecu je radni dan i svake zadnje subote održat ćemo mini 
Dan uspjeha u uredu FLP-a. Voditeljica ureda: enra Hadžović. U 
slučaju telefonske narudžbe u uredima 

Forever Living Productsa u Bosni zovite sljedeće brojeve (prijava novih 
distributera putem telefona nije omogućena): +387-55-211-784 u 
Bijeljini, i +387-33-760-650 u Sarajevu.

Obavijest ureda Flp-a sarajevo

Obavještavamo cijenjene potrošače i suradnike da od mjeseca 
rujna imamo i liječnicu specijalisticu i savjetnicu za BiH,  koju 
možete kontaktirati na sljedećem broju telefona: dr. esma Nišić 
+387-62-367-545, radno vrijeme: radnim danom 18:00 – 21:00
–  Liječnica specijalistica bit će nazočna u prostorijama FLP-a 

Sarajevo svake srijede od 17:00 – 19:30 radi konzultacija.
–  U slučaju telefonske narudžbe naručitelj je dužan platiti cijenu u 

trenutku preuzimanja naručene robe. Kada vrijednost narudžbe 
ne prelazi vrijednost 1 boda, tada troškove dostave na kućnu 
adresu plaća naručitelj. 

OBAVIJESTI UREDA U CRNOJ GORI

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br. 20. 
tel.: +382-081-245-402, tel./fax: +382-081-245-412. 
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

Broj telefona naše liječnice specijalistice u Crnoj Gori:
dr. Laban Nevenka: +381-69-327-127
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FLP TV

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478

Raspored programa FLP TV-a od 15. svibnja do 21. lipnja 2008.

OBAVIJESTI UREDA U HRVATSKOJ

•  Ured u Zagrebu: 10000 Zagreb, trakošćanska 16. 

Obavještavamo suradnike i potrošače da ured FLP-a Zagreb ima 
produženo radno vrijeme: ponedjeljak i četvrtak: 
09:00 – 20:00; utorak, srijeda i petak 09:00 – 17:00.  
tel.: 01/ 3909 770; faks: 01/ 3704 814.

•  Ured u Splitu: 21000 Split, Križine 19, tel.: +385-21-459-262. 
Radno vrijeme: ponedjeljkom od 12.00 do 20.00; utorkom, 
srijedom, četvrtkom i petkom od 09.00 do 17.00. 
Regionalni direktor: mr. sci. László Molnár.

telefonske narudžbe: 01/ 3909 773. troškove dostave za 
pojedinačnu narudžbu iznad 1 boda plaća FLP.  Predavanja o 
proizvodima i marketingu održavaju se ponedjeljkom, utorkom, 
srijedom i četvrtkom od 17:00 u središnjem uredu.  

Kozmetičko-edukacijski centar pruža usluge u kozmetičkom 
salonu u središnjem uredu po vrlo povoljnim cijenama za članove 
FLP-a. Radno vrijeme centra: ponedjeljak i četvrtak 12:00 – 20:00, 
utorak i srijeda 11:00 – 19:00 i petak 09:00 – 17:00. Rezervacije 
termina na tel:  01/ 3909 773.

VAŽNA OBAVIJeSt: od 1. ožujka moguće je obročno plaćanje 
(2 – 3 rate) putem DC kartice za kupnju proizvoda  i usluge 
kozmetičkog salona iznad 1.500 kuna. Broj telefona telefonske 
liječnice dr. Ljube Rauški Naglić: 091 5176 510 – svaki neparni 
datum od 16:00 do 20:00. Iskoristite mogućnost povlaštene 
kupnje. Za obavijesti upitajte svojega sponzora ili djelatnike ureda. 

Brojevi telefona naših liječnica specijalistica u Hrvatskoj:
dr. Ljuba Rauški-Naglić: +385-9151-76510
dr. Eugenija Šojat-Marendić: +385-9151-07070

OBAVIJESTI UREDA U SLOVENIJI

•  1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640. 
Radno vrijeme ponedjeljkom i četvrtkom od 12:00 do 20:00 sati, a 
utorkom, srijedom i petkom od 09:00 – 17:00 sati.

•  Adresa skladišne prodaje u Lendavi: Kolodvorska 14, 9220 Lendava
telefon: +386-2-575-12-70, Fax: +386-2-575-12-71, 
e-mail: forever.living@siol.net. Radno vrijeme: ponedjeljkom 
od 12 do 20 sati, utorkom, srijedom, četvrtkom i petkom od 9 
do 17 sati.  Regionalni direktor: Andrej Kepe.

Broj telecentra u slučaju telefonske narudžbe:  +386-1-563-7501.

Brojevi telefona naših liječnika specijalista u sloveniji:
dr. Miran Arbeiter: +386-4142-0788 i dr. Olga Čanžek: +386-4182-4163

www.fl pseeu.com  na internetu

OBAVIJESTI UREDA U ALBANIJI

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Villa Forever 36.
Fax: +355 4230 535

Regionalni direktor: Borbáth Attila
Voditelj ureda: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-4-230-535
Dostupnost: Radnim danom 9–13h, 16–20h

Ured u Lendavi
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18.00 i 06.00 Zoltán Mága  /violina/
18.40 i 06.40 Od biljke do proizvoda
18.50 i 06.50 dr. Ida Nagy i dr. Ferenc Kiss: Proljetna zaštita zdravlja
19.15 i 07.15 Shampoo
19.20 i 07.20 Zoltán Mága /violina/
20.05 i 08.05 Diana Page   
20.20 i 08.20 Pro 6
20.25 i 08.25 Supervizori, Assistant manageri
21.00 i 09.00 FLP-ov marketinški plan
21.20 i 09.20 dr. Mariann Dikó, dr. László Kulisics: Ljetna zaštita zdravlja
21.45 i 09.45 Prezentacija proizvoda: Aktiv HA
21.50 i 09.50 Katalin Pitti, Piroska Pándy, Mónika Sáfár: Koncert
22.10 i 10.10 Bogdan Pocanzo  
22.15 i 10.15   Kvali� kacije, priznanja: osvajači, manageri, dodjela reg. pločica, vod. manageri, 

Eur. top 10, Diamond spektakl, Sapphire 

00.10 i 12.10 Nature 18
00.15 i 12.15 Ulomci iz mjuzikla «Stjepan, kralj«
00.40 i 10.40 Čekovi pro� t sharing 
00.50 i 12.50 Aloe2 go
00.55 i 12.55 Michael Strachowitz Temeljni kamen uspjeha: Atituda, motivacija, tehnika
01.50 i 13.50 Aktiv probiotic Strukovna pozadina
01.55 i 13.55 Prezentacija proizvoda: Aktiv probiotic
02.00 i 14.00 Gábor Oláh: Poticajni program 
02.20 i 14.20 Puhački kvintet Union   
02.35 i 14.35 Brončani čekovi 
02.50 i 14.50 Srebreni čekovi
03.10 i 15.10 Zlatni čekovi (oproštaj)
03.30 i 15.30 Supervizori, assistant manageri
04.20 i 16.20 Róbert Varga: U zamahu
04.50 i 16.50 Osvajači, manageri, dodjela reg. pločica, vod. manageri.
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SUPER I SILVER 
POST RALLY 
7500 CC: 
Szabó József 
Berkics Miklós

5000 CC:
Varga Róbert i Vargáné Mészáros Mária
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
Krizsó Ágnes

2500 CC (SILVER):
Herman Terézia 
Leveleki Zsolt i Leveleki Anita
Halmi István i Halminé Mikola Rita
dr. Kósa L. Adolf
dr. Milesz Sándor 
Botis Gizella i Botis Márius
Halomhegyi Vilmos i Halomhegyiné 
Molnár Anna
Vágási Aranka i Kovács András
Bruckner András i dr. Samu Terézia
Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt
Tóth Sándor i Vanya Edina
Buruš Marija i Buruš Boško
Utasi István i Utasi Anita
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Senk Hajnalka 
dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin i 
dr. Seres Endre
Budai Tamás 
Kis-Jakab Árpád i Kis-Jakabné Tóth Ibolya 
Tamás János i Tamás Jánosné
Tóth István i Zsiga Márta

SUPER I 
TRADITIONAL 
POST RALLY 
1500 CC
Dominkó Gabriella 
Csuka György i dr. Bagoly Ibolya
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta

Klaj Ágnes 
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya 
Gerő János i Gerőné Józsák Julianna Katalin
Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Köves Márta
Miklós Istvánné i Tasi Sándor

SUPER RALLY 
1500 CC:
Hertelendy Klára 
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
dr. Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Varga Géza i Vargáné dr. Juronics Ilona
Gecse Andrea 
Éliás Tibor 
Illyés Ilona 
Ratković Marija i Ratković Cvetko
Czeléné Gergely Zsófia
Szegfű Zsuzsa i Pintér Csaba
Siklósné dr. Révész Edit i Siklós Zoltán
dr. Kovács László i dr. Kovács Lászlóné
Szekér Marianna 
Becz Zoltán i Becz Mónika
Papp Imre i Péterbencze Anikó
dr. Pavkovics Mária 
Kibédi Ádám i Ótós Emőke
Knisz Péter i Knisz Edit
Tóth Csaba 
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Orosz Ilona i dr. Gönczy Zsolt
Nagy Katalin
dr. Schmitz Anna i dr. Komoróczy Béla
Révész Tünde i Kovács László
Mičić Mirjana i Harmoš Vilmos
Papp Miklós 
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
Székely János i Juhász Dóra
Hajcsik Tünde i Láng András
Haim Józsefné i Haim József
Ádámné Szőllősi Cecília i Ádám István
Balogh Anita i Süle Tamás
Perina Péter 
Janović Dragana i Janović Miloš
Bakó Józsefné i Bakó József
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Császár Ibolya Tünde
Bakóczy Lászlóné  
Bánhegyi Zsuzsa i dr. Berezvai Sándor

Dragojević Goran i Dragojević Irena
Tanács Erika
Hári László

1000 CC
(smještaj za tri noći i dvije karte za rally)

Vitkó László  
Kása István i Kása Istvánné
dr. Steiner Renáta  
Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina 
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Molnárné Kalcsu Klára   
Milovanović Milanka i Milovanović Milisav
Radóczki Tibor i dr. Gurka Ilona
Brumec Tomislav
Nakić Marija
Papp Tibor i Papp Tiborné
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Zore Jozefa
dr. Farády Zoltán i dr. Farády Zoltánné
Gulyás Melinda  
Sebők Judit  
mr. sci. Molnár László i 
dr. Molnár-Stantić Branka
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
Rex Alexander  
Mészáros Istvánné 
Darabos István i Darabos Istvánné
dr. Kardos Lajos i 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Tasnády Beáta i Vörös Zoltán
dr. Szabó Tamásné i dr. Szabó Tamás
Mayer Péter 
Halminé Kajdi Mónika i Halmi Tamás
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Futaki Gáborné  
Dobsa Attila i Dobsáné Futaki Mónika
Bánhidy András
Hegedűs Árpád i 
Hegedűsné Lukátsi Piroska
Jozó Zsolt i Molnár Judit
Orosz Lászlóné 
Szakál Istvánné i Szakál István
Végh Lajosné  
Erdős Attila i Bene Írisz
Davidović Mila i Matić Dragan
Horváth Andrásné
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Botka Zoltán i Botka Zoltánné

kvalificirani za super Rally
Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja izvijestite najkasnije do 20. svibnja na adresu flpbudapest@flpseeu.hu!
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Tóth Tímea  
Szabó Ildikó
Babály Mihály i Babály Mihályné
Nagy Zoltán i Nagyné Czunás Ágnes
Schönfeld Szilvia  
Kiss Istvánné i Kiss István
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
dr. Miškić Olivera i dr. Miškić Ivan
Varga Zsuzsa

750 CC
(smještaj za jednu noć i dvije karte za rally)

Szép Margit i Till György
Kincses János i Kincses Jánosné
Ráth Gábor  
dr. Keresztényi Albert  
dr. Karácsony Sándorné  
Menkó Éva  
dr. Lukács Zoltán i 
dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Bojtor István i Bojtorné Baffi Mária
Kraljić-Pavletić Jadranka i Pavletić Nenad
Kovács Zoltán i Kovácsné Reményi Ildikó
dr. Csisztu Attila i dr. Csisztuné Pájer Erika

dr. Kálmánchey Albertné i 
dr. Kálmánchey Albert
Jancsik Melinda
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
Szeghy Mária  
Márton József i Mártonné Dudás Ildikó
Visnovszky Ramóna
Bodnár Zoltán i Bodnárné Tóth Ágota
dr. Lazarević Predrag i dr. Lazarević Biserka
Koródi Kovács Elizabetta i 
Koródi József
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Hajdu Veronika 
Varga Andrea
Fittler Diána  
Szepesi István ml.   
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Darkecco-Spasojević Anna i Darkecco Dario
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Kardos Zsolt i Kardos Anita
T. Nagy Sándorné i T. Nagy Sándor
dr. Tumbas Dušanka
Térmegi Lászlóné i Térmegi László

Bognárné Maretics Magdolna i 
Bognár Kálmán
Jurović Zlatko i Jurović Sonja
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
dr. Debrődi Mária i Vágott Sándor
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Szabó Péter  
Arbeiter Jožica i dr. Arbeiter Miran
Szabó Roland  
Molnár Zoltán  
Kunkli Imréné i Kunkli Imre
Szeles Róbert i Weigand Ágnes
Tóth Zoltán
Farkas Gáborné i Farkas Gábor
Szűtsné Bernáth Annamária  
Njegovanović Vaselije
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Nagyné Ország Beatri 
Mitró Attila
Draščić Dušan i Draščić Marija
Ostojić Boro
Heinbach József i dr. Nika Erzsébet
Bertók M. Beáta i Papp-Váry Zsombor
Toldi Lászlóné i Toldi László
Korenić Manda i Korenić Ecio

kvalificirani za super Rally
Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja izvijestite najkasnije do 20. svibnja na adresu flpbudapest@flpseeu.hu!
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dr. Kiss Ferenc i dr. Nagy Ida
Németh Antal i Németh Antalné
dr. Horváthné Ollrám Tünde i 
dr. Horváth István
Veres Zoltán i Veresné Csernák Mónika
Jávorszky László i Jávorszky Lászlóné
Sukser Margareta i Sukser Marijan
Hanyecz Edina 
Bognár Gábor  
Altmann László i Altmann Andrea
Sebők Attila  
Major István i Majorné Kovács Beatrix
Tímár János i Tímár Jánosné
Lukács László György
Börcsök József i 
Börcsökné Monostori Ibolya
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Haraszti Pálné i Haraszti Pál
Sulyok László i Sulyokné Kökény Tünde
Szabó Zoltánné i Szabó Zoltán
Király Krisztina
Gedeon Zoltán i Drescher Éva
Hegedűs Ervin i Hegedüsné Ponyi Tímea
Katić Ivan i Katić-Mesaroš Mirjana
Czap Anita
Olajos András

500 CC
(dvije karte za rally)

Kovács Ágnes  
Kemenczei Vince i Tamási Krisztina
Sándor Péter i Székely Csilla
Lipp Szilvia i Molnár Mihály
Garáné Réh Sylvia i Gara Pál
Németh Sándor i Némethné Barabás Edit
Ocokoljić Zoran
Bárányné dr. Szabó Éva i Bárány István
Téglás Gizella  
Kalajdžić Marica
Lőw Tiborné i Lőw Tibor
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Tóth Sándor Tamás i Nagy Marianna
dr. Surányi Katalin i Gazdig Sándor
dr. Jánosdeák Gáborné i 
dr. Jánosdeák Gábor
Bánki László i Bánkiné Takács Márta
Babidoricsné Nagy Piroska
Kőrössy Zoltán i Kőrössy Behán Rozália
Mustafić Subhija i Mustafić Safet
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Géringer Ágnes i Lukács Gábor ml.
Kompp Rezsőné Czervá Ibolya i 
Soltész József
Wehliné Mezei Aranka i Wehli Péter
Zsolnay Zsuzsanna i Berecz Zoltán
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Thuri Nagy Lajos i Oláh Henrietta

Csetfalvi Attila
Finta János i Fintáné Szilágyi Irén
Csörsz Zalánné i Csörsz Zalán
Pavlović Jovanka
Rusák Patrícia  
Ocokoljić Daniela
Retter József
Szabó Péter
Iskra Rinalda i Iskra Lučano
Juhász Gusztávné i Juhász Gusztáv
Farkas Eszter i Fikisz Imre
Markó Mária i Markó Antal
Marosiné Máté Terézia i Marosi Csaba
Takács Andrea  
Bicskei Brigitta i Zsibrita Balázs
Horváth Zoltánné i Horváth Zoltán
Kontra József  
Szanyi Imre  
Túri Lajos i Dobó Zsuzsanna
Oszbach Tiborné i Oszbach Tibor
Kárpáti Zoltánné i Kárpáti Zoltán
Kovács György i Kovácsné N. Benadett
Brence-Jović Vesna i Jović Dušan
Hutóczki Melinda i Hutóczki Ferenc
Zsóka László i Zsóka Mariann
Strifler Lászlóné i Strifler László
Rusvai Miklósné i Rusvai Miklós
Becker Péterné  
Mészárosné Varga Márta i 
Mészáros István
Milanović Ljiljana
dr. Saáry Zoltán i 
dr. Saáryné dr. Peszleg Pálma
Erdődi István i Erdődiné Molnár Zsófia
Oláh Gábor  
Almásiné Menyhárt Mónika i Almási Zsolt
dr. Tamási András i dr. Tamási Andrásné
dr. Tamás Erzsébet i dr. H. Kovács Zoltán
Hollóné Kocsik Judit i Holló István
Nagy Eszter  
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Barócsik András i Barócsik Gabriella
Bogdán Ervin i Bogdánné Szabó Katalin
Kárpátiné Novák Ágnes i Kárpáti József
Tasnádi Lajosné
dr. Petrović Aleksandar i 
Đuknić-Petrović Mirjana
Hartyányi Julianna
Benedeczki Mihályné i Benedeczki Mihály
Skáfár István i Skáfárné Vásár Amália
Szabó Péter i Szabóné Horváth Ilona
Ruszbachné Szarvas Mária
Varga Tiborné i Varga Tibor
Kapitány Mátyás i 
Kapitány Mátyásné
Borbély Gáborné i Borbély Gábor
dr. Vörös Mariann i Sámoly Ferenc
Mićašević Nada

Rokaly Sándor i Bakazsuly-Czintus 
Magdolna Adél
Schleppné dr. Kasz Edit i Schlepp Péter
Rézműves József Árpádné  
Zakar Ildikó  
Stojanović Emilija i Stojanović Nenad
dr. Rokonay Adrienne i dr. Bánhegyi Péter
Lieber Brigitta
Petrinjac Željka i Petrinjac Predrag
Rácz Zoltán i Rácz Gabriella
Rácz Edit i Holczer Tibor
Nagy Gabriella i Nagy Ervin
Novoseljački Slobodan i 
Novoseljački Julka
Szigetvári Ferenc i Szigetvári Ferencné
Csató Csabáné i Csató Csaba 
Lantos István i Juhász Renáta
Birkás Attila  
Vraneš Zrinka
Kocsi Katalin
Szentesi Anna
Blašković Siniša
Vargáné dr. Fekete Valéria i Varga István
Kálmán Zsolt
Siposné Hirsch Judit i Sipos Ernő
Csillag Adriennn i Lányi Roland
Csontos Mariann
Petróczy Zsuzsanna  
Tóth Róbert László i Tóth Róbert Lászlóné
Jazbinšek Tanja
Kiss Józsefné i Kiss József
Kovács Anna Mária i Gottwald László
Czomba Lajosné i Czomba Lajos
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
Vígh Sándorné i Vígh Sándor
Béndek Beáta i Páczelt Mihály
Simon János 
Máté Kiss Imre i Máté Kiss Ildikó
Greksa Zsolt i Greksáné Martin Mónika
dr. Rédeiné dr. Szűcs Mária i dr. Rédei Károly
Runjajić Zoran i Runjajić Jasna
Ciler Ivan
Juhász Lászlóné i Juhász László
Futó Lászlóné i Futó László
Balázs Krisztina  
dr. Sziberth László i dr. Sziberth Lászlóné
Berta Ágnes  
Hrnčjar Jasna
Hartmann Ádám i 
Hartmann Semsei Katalin
Balázs Nikolett
Mitrović-Pavlović Milan i 
Pavlović Biljana
Hócza Tibor i 
Hóczáné Berczi Mária
Vargáné Házi Ildikó i Varga Mihály
Pálóczi Ildikó i Varga István

Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja izvijestite najkasnije do 20. svibnja na adresu flpbudapest@flpseeu.hu!
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Sárffyné Gutmann Zsuzsa i Sárffy János
Vejtey Miklós
Tiszavölgyi Gabriella i Zsíros László
Ferencz Lászlóné i Ferencz László
Seresné Bathó Mária i Seres János
Czakó Csaba
Kilián Jánosné i Kilián János
Majoros Éva
Ujj Zoltán i Solner Józsefné
Szabolcsi Gábor Oszkár
Raj Lajosné i Raj Lajos
Rusák József i Rusák Rozália
Nikolajević Tatjan i Nikolajević Bogdan
Fehérvári Antal i 
Fehérváriné Kovács Zsuzsanna 
Bodnár Daniela
Gavallér Lajos  
Leskovar Jagoda i Mrduljaš Tajmir
Tenke János i Tenke Jánosné
Rajnai Éva i Grausz András
Vizsnyai Róza
Bertalan László i 
Bertalan Koskai Orsolya
Dénes Éva i Horányi Péter
Puskás Zsolt i Palásti Mária
Jeddi Mária i Németi Gyula
Berta Lászlóné i Berta László
Korponai Gyula i Korponai Noémi
Réfi Lászlóné  
Szipőcs Józsefné
Balla Mária
Beršić Olivera i Beršić Fadil
Balázs Tamás
Szikszay István Zoltánné i 
Szikszay István Zoltán
Futaki Ildikó  
Rékasi János ml. i Sisa Zsóka
dr. Fábián Mária  
Jobbágy Sándorné i Jobbágy Sándor
Czifra Istvánné i Czifra István
Marić-Jahno Nadica i Jahno Alexa
Sebők Andrea  
Dimitrić Ružica i Dimitrić Živorad
Iski Béla i Iski Béláné
Kocsis Dánielné  
Petrovai Tamásné i Petrovai Tamás
Vareha Mikulas
Nógrádi Ilona  
Fövényi Istvánné  
Jassek Beáta
Lábodi Éva
Divinyi Zsolt i Cser Csilla
Kota Izabela Barbara i Kota Mihajlo
Beer Tamás i Beerné Nagy Andrea
Biró Attiláné i Bíró Attila
dr. Lovasné Tóth Ottila i dr. Lovas Péter
Bigec Danica
Göncz Éva 

250 CC
(jedna karta za rally)

Szántó László  
Wéber Győző i Wéberné Rajos Anna
Kun Gábor i Kunné Páger Judit
Keneseiné dr. Milics Margit i Kenesei Gyula
Jécsák Zsolt i Jécsákné dr. Orosz Tímea
Hubacsek Ágota  
Marosfalvi József i Marosfalvi Józsefné
Mentes Gábor i Mentesné Tauber Anna
Pál Nikoletta 
Bakos Antal i Bakos Éva Natália
Gerencsér József i 
Gerencsérné Bakos Erzsébet
Balogh Attila i Baloghné Ardai Zsuzsanna
Cipe Laslo i Cipe Vesna
Milutinović Milan
Makai István i Makai Istvánné
Jovanović Zvezdana
Horváth Lászlóné i Horváth László
Mályi Rudolfné i Mályi Rudolf
Damnjanović Andrija i Venjarski Marija
Müllner Márta  
Pardi Zoltán  
Kovács Tímea  
Rékasi Károly i Détár Enikő
Marić Slavica 
Illés Terézia
Darabos Tamás
Paligorić Stojanka i Paligorić Aleksandar
Novaković-Dragojlović Dragana i 
Ristanović Radan
Gyüre Endre i Gyüréné Deák Magdolna
Tóth Anett 
Karikó Józsefné
Ács Sándorné
Csehi Attiláné i Csehi Attila
Bara Anikó
Beke Józsefné i Beke József
Révainé Kompp Szilvia i Révai Zoltán
Kerle Károlyné i Kerle Károly
Kiss Attiláné i Kiss Attila
Fási Géza i Fási Gézáné
Kovács László i Kovácsné Glózik Inez
Ivančan Slavica i Ivančan Dragutin
Füzesi Gyuláné   
Abuczkiné Kiss Ágnes i Abuczki Attila
Bekk Zoltánné  i Bekk Zoltán
dr. Erdei Péterné i dr. Erdei Péter
Törökné Szemenyei Erzsébet i Török László
Nagyné Vas Viktória i Nagy Endre
Kurta Péterné i Kurta Péter
Balog Lajos i dr. Simon Noémi-Mária
dr. Lőriczi Ilona  
Ferencz László
Sebestyén Ágnes i Tóth István
Ciler Dominik i Ciler Stefanija

Csiki Jánosné i Csiki János
Sitkei Zoltán i Sitkei Zoltánné
Virágné Tóth Erika i Virág Tibor
Buljan Slobodanka i Buljan Stanislav
Nagy Tímea i Varga László
Paor Gergely 
Péter Gabriella i Péter Zsolt
Glavinka Željko
Király László i Tenke Eszter
Nagy Mónika
Horváth László Miklós i Horváthné 
Gabrovics Sarolta
Damásdi Ildikó
Fersch Mártonné i Fresch Márton
Žurka Dragana i Žurka Radiša
Kurucz Levente i Kurucz Leventéné
Horváth Tibor i Csanaky Tünde
Kohut Blaženka i Kohut Đura
Bedő István i Bedőné Steinhardt Judit
Kocsis Imre i Száraz-Nagy Brigitta
Vajda Lászlóné i Vajda László
Kecskésné Kriston Katalin i Kecskés László
Csobánné Szabó Edit i Csobán János
Könczöl Ilona
Schubertné Zsákai Ágnes  
Dióssi Csabáné i Dióssi Csaba
Kalmár Sándor i Kalmár Sándorné
Keszei Jánosné  
Krkljuš Ksenija i Krkljuš Stevan
dr. Molnár Erzsébet
Veres Miklós 
Dragić Meliha i Dragić Dragan
Csiki Józsefné i Csiki József
Abonyi Tóth István  
Pongrácz Erika  
Fejszés Ferenc i Fejszésné Kelemen Piroska
Muhari Andrea i Farkas Zsolt
Ozmicz Sándorné  
Németh Andrea
Koledich Antalné i Kodelich Antal
Molnár Attila
Külley István Zsolt
Torcom Julia 
Sredojević Katarina i Sredojević Milutin
dr. Kása Gergely  
Tóth László i Tóthné Péczer Erika
Stegena Éva  
Ivanović Sanja  
dr. Király Anna i Deák Csaba
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Samu Tibor i Lázár Katalin
Pakocs Yvett
Stevanović Verica i Stevanović Rade
Banai Róbert i Banainé Kőműves Anita
Zárol László  
Pápai Zita
Antonijević Slobodan i Antonijević Biljana
Bakura József  

Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja izvijestite najkasnije do 20. svibnja na adresu flpbudapest@flpseeu.hu!
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dr. Jović-Ranđelović Sonja i 
Ranđelović Dragan
Orosi Gergely  
dr. Botos Mária  
Ćatić Gaibija i Ćatić Munira
Ádám  Zoltán i Ádám Zoltánné
dr. Hodžić Sead
dr. Szabóné Matusek Edit i dr. Szabó János
Tóth Kovács Józsefné i Tóth Kovács József
Gelegonya Klára Judit i dr. Újhelyi János 
Ilyés Lóránt
Pető Ferenc i Csapó Mária
Fenyőfalvi Julianna
Njegovanović Svetlana
Nikolin Sreten i Nikolin Ilona
Szabó Richárd i Rutai Hajnalka
Ungár Kata
Hacknauer-Bálint Szilvia i Hacknauer Attila
Rózsáné Takács Tímea i Rózsa Imre
Krizsán Vig Erika i Krizsán György
Popovac Dušica i Popovac Ratko
Móricz Edit
Csáthyné Hengán Ágnes i Csáthy András
Galánfy Lászlóné i Galánfy László
Juhász Zsuzsanna
Czupi Lászlóné i Czupi László
Friesz Jószefné  
Zöld Józsefné i Zöld József
Tábit István i Tabitné Csányi Anna
Mirkov dr. Rozmaring i Mirkov Jovica
Mitov Tamara i Mitov Saša
Hyrossné dr. Biró Judit i Hyross András 
Széplaki Ferenc i 
Széplakiné Pákozdi Mónika
Garai Anita i Győri Zsolt
Heinbach Dárius  
Stojkov Darko i Stojkov Mónika
Lozajić-Dimitrovski Snežana i 
Dimitrovski Hristo
Böröcz Péter
Pittenauer Menyhértné i 
Pittenauer Menyhért
Pölhe Zsolt i Pölhe Sanja
dr. Deák Ferencné i dr. Deák Ferenc
Kasza Csaba
Baranyai Ágota
Kátai Tamás  
Stojanović Olgica i Stojanović Najdan
Bakša Dušanka  i Bakša Željko
Fekete Béla i Feketéné Nagy Julianna
Csontos Gábor
Szalkáry Károlyné i Szalkáry Károly
Háhn Adrienn  
Farkas Balázs  
Óvári Krisztián  
dr. Sági Vincéné i dr. Sági Vince
Dinnyési Ferencné i Dinnyési Ferenc
Némethy József i Némethy Józsefné

Justinné Lénárt Mária  
Savić Jovo
Strboja Jovanka i Strboja Radivoj
Duran Mensura i Duran Mustafa
Csirkés Sándor
Pastrovicsné Kun Éva i Bánóczki Zsolt
Sukály Tamás i Sukályné Takács Tímea
Rakovac Radmila i Rakovac Budomir
Momčilović Danica i Momčilović Novica
Aleksov Jordan i Aleksov Ljubica
Vincze Csaba i Vincze Márta
Bötkösné Molnár Erzsébet  
Szabó Anikó
Csuti Róbert
dr. Rosner Gyula i dr. Rosnerné Danner-
Stipkovits Mónika
Muladi Annamária
Barabás Zoltán i Barabás Ivette
Antalné dr. Schunk Erzsébet i Antal Gyula
Bársony Balázs i Bársonyné Gulyka Krisztina
Mari Péter 
dr. Szilágyiné dr. Molnár Éva i 
dr. Szilágyi György
Kristóf László i Kristóf Lászlóné
Barta Csabáné i Barta Csaba
Miljak-Rill Ivanka i Rill Rolf
Boskó Hilda i Boskó Béla
Gáborné Márton Judit
Šaf Ljiljana i Šaf Vladimir
Kovács Péterné
dr. Vujasin Jelena i Vujasin Dragoljub
Bakos Károly i Tanka Éva
Váradi Nikoletta
Zeitz Mária i Boros Miklós
Senkóné Szipőcs Krisztnia i Senkó Ferenc
Holicsek Szilvia
Tompa István i Tompáné Kádár Andrea
Stanković Milica i Stanković Nenad
Mitrović Jelena
Bodnár Józsefné i Bodnár József
Filić Zorica i Filić Dragan
Soós István i Soósné Zelei Mária
Varajić Savka
Predolac-Jevremović Danica i 
Jevremović Božidar
Aćimović Petar i Aćimović Milanka
Dalja Milica
Vándor Éva
Koncz Tiborné i Koncz Tibor
Szelei Jánosné i Szelei János
Sinđelić Zoran i Sinđelić Ana
Győző Molnár István  
Stanković Branka i Stanković Petar
Kutiné Béza Gabriella i Kuti Csaba
Calušić Dubravka i Calušić Ante
Bracanović Branislav i Bracanović Marija
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Tihanyi-Kundár Marianna

dr. Molnár Gyula i 
dr. Tóth-Baranyi Zsuzsanna
Stefán Andrea i Sági Sándor
Misota Edit Anna
dr. Kovács Józsefné  
Ferentzi Gáborné i Ferentzi Gábor
Molnár Mónika  
Lancz Judit i Varga Zoltán
Demeter Szilvia Anna i Demeter Zsolt
Seres Máté  
Tóth Imre i Tóthné Domán Anikó
Lesinger Ivan i Lesinger Danica
Takács Tamás i Takács Tamásné
Tóthné Nagy Katalin i Tóth István
Kozma István i Kozma Istvánné
Varga Éva i Varga Károly
Njegovanović Zoran
Bojović Branko
Klenkovski Svetlana i Klenkovski Branko
Krizsai Györgyné i Krizsai György
Tóthné Lóczi Anikó
Fekete Józsefné
Mészáros Csaba i Gulyás Tímea
Pásztor József i Sugár Orsolya
Vuityné Sárándi Klára i Vuity Antal
Hernádi Ferencné  
Kocsis János i Kocsis Jánosné
Naánné Kostyál Katalin i Naán Tibor
Szabó Zoltánné  
dr. Nagy Elemér i 
dr. Nagyné Keszthelyi Katalin
dr. Győry Ferenc i dr. Kiss Judit
Picikász Vaszilisz i Picikászné Buzása Andrea
Kovácsné Sándor Zita  
Petrović Milena i Petrović Milenko
Bakos Róbert i Újváry Zsuzsanna
Davidović Svetlana i Davidović Milan
Tejes Zsuzsanna
Varga Áronné  
Varga Józsefné
Poldán Anna
Szabóné Jakab Mária  
dr. Kozma Brigitta
Uzoni Zsuzsanna i Uzoni Ödön
Lakosi Helga i Hegyi Endre
Petković Aleksandra i Petković Bogdan
Lukéj Lászlóné i Lukéj László
Erdős Tamás i Erdősné Solymosi Edit
Lupó Andrea i Mile Ferenc
Szűcs Noémi i Dinya László
Ribi Melinda i Ribi András
dr. Tárczy Jolán i Zyzych Andriy
Demcsák L. Miklós  
Nádhera Roland i Nádhera Rolandné
Csepreghy Jánosné
Tomić Nataša i Tomić Dejan
Fehérvári Éva
Zečević Boban i Zečević Dušanka 

Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja izvijestite najkasnije do 20. svibnja na adresu flpbudapest@flpseeu.hu!
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Csalogány Ivánné i Morvay József
Rétiné Révész Anikó i Réti Sándor
Alakeli Iszam Viktor  
Žutinić Momo i Žutinić Mare
Csonkáné Varga Erika
Pruzsinszky Ivett
Halas Tijana i Halas Leon
dr. Horváth Ildikó
Gáspár József i Hegedűs Judit
Paunović Grozdana i Paunović Vladimir
Ballabás Melinda 
Horváth Zoltán
Nagy Sándor i Nagy Sándorné
Podmaniczkiné Molnár Brigitta i 
Podmaniczki Péter
Gavrić Vesna i Gavrić Ivan
dr. Szigetvári Iván
Farkas Magdolna
Fábián Gábor
Gulyás László i Gulyásné Kóm Cecília
Steiner József
Šurković Edin i Šurković Amira
Major Tamásné i Major Tamás
Rácz Dezső i Ráczné Lőwinger Hajnalka
Đukić Dragica i Đukić Bogomir
Kálmán Mónika
Steiner Imre i Erdei Andrea
dr. Kontra Snežana
dr. Offenbacherné Czakó Judit
Kőszegi Zsolt i Kőszegi Rita Csilla
Kis-Jakab Edina
Bodnár László i Varga Krisztina
Gallai Attila i Gallainé Bóka Viktória
Balogh Norbert
Stazić Julijana
Benke Zoltán
Leó Gyuláné   
Wutsch Andrásné  
dr. Muhari Géza i dr. Muhari Gézáné
Nagy Csaba
dr. Sánta Ilona i Novográdecz Tibor
Turák Ildikó i Molnár Zsigmond
Bárdos Ilona
Szolnoki Mónika
Ábrányi Attiláné i Ábrányi Attila
Borbély István i Borbély Istvánné
Szűcs Ervin i Bartók Margit
Lovasné Parczen Gabriella i Lovas László
Szilágyi Mihályné 
Hevesi Gabriella
Vilics Zoltán i dr. Vida Tünde
Csátiné Mészáros Ildikó i Csáti Joachim
Golub Vasilija
Rajić Branislav i Rajić Ana
Kádár László i Fekete Erika
Gyurjánné Béres Zsuzsanna i Gyurján László
Lajosbányai Györgyné i Lajosbányai György
Kerékgyártó Miklós Róbert

dr. Bálint Zoltán i 
dr. Bálintné dr. Molnár Zsuzsanna
Balogh Béla i Balogh Béláné
Horváth Patrícia
Gombolai Alfréd
Novák János i Novákné Csomor Judit
dr. Dóczy Éva i dr. Zsolczai Sándor
Patkós Györgyi i Patkós Péter
dr. Kertész Ottó i 
dr. Kertészné Szabó Erzsébet
Bekk Zoltán ml.
Ilić Slaviša i Ilić Ljiljana
dr. Dikó Mariann i dr. Kulisics László
Gyurik Erzsébet i Sándor József
Gara Balázs
Papp Dániel Botond
Golubović Karmela i Golubović Roman
Bunjevački Jovanka i Bunjevački Živojin
Fazekas Jánosné
Rákosné Bíró Margit i Rákos László
Szabóné Rataj Éva  
Czibolya Zoltánné i Czibolya Zoltán
dr. Gáncsné Braun Andrea i dr. Gáncs László
Nagy János  
Turós-Máté Eduárd i Túrós-Máté Anna Mária
Tarjányi Imre i Tóth-Baranyi Anita
Zarić Olgica i Zarić Dragan
Radišić Smiljka
dr. Fehér Éva i dr. Fehér Károly
Pozvék István i Pozvékné Vesztergom Rita
Kissné Plutzer Angéla
Szórád Erzsébet
Dragić Leonora i Dragić Goran
Szencziné Farmasi Judit i Szenczi József
Purda Antal
Kálmán László i Kálmán Lászlóné
Baletić Sonja i Baletić Ivan
Motál György i Motálné Gazsó Mária
Stahlmayer Sándor
Zurma Julijana i Zurma Todor
Vidiček Velimir i Vidiček Ivka
Stojanović Danica i Vuk Manda
Szakály Szabolcs i 
Szakályné Szilágyi Magdolna
Pálné Gyuk Ilona  
Farkas Zoltánné i Farkas Zoltán
Pantić Obren i Pantić Bojana
Mohácsi Viktória
dr. Kovács Dusán  
Balogh Tünde
Davidov Ljubica i Davidov Ljubomir
Bakos László i Bakosné Danyi Erzsébet
Csürke Elek i Csürke Elekné
Demeter Györgyné  
Haga Anikó i Ingár Tibor
Plézer Ágnes i Szabó János
dr. Nagy Attila i dr. Szabó Gabriella
Tóth János i Tóth Jánosné

Rusák Márk
Szendi Gézáné  
Kellner Norbert i Kellner Adrienn
Molnárné Jorgova Mária
Jakab Mária 
Kocsis Elemér i Kocsis Elemérné
Antalné Gombos Tünde i Antal András
Németh Mónika
Tokai Tekla  
Rozsi Jánosné i Rozsi János
Szikszai Lászlóné
Czutorné Gecsei Mária
Keresztesi Mária  
Bocskainé Makó Enikő i Bocskai Krisztián
Tóthné Barna Csilla  
Verbőczi Attila
Matos Katalin
Dézsi József i Dézsiné Váradi Erzsébet
Kobiljski Marija i Kobiljski Đorđe
Elek Jasmina i Elek Milovan
Tóth Ildikó
Kéri Andrea i Kreutz Balázs
dr. Szantner Emma  
Ristić Sara i Ristić Ljubomir
Nagy András
Pelyvás Tibor i Pelyvásné Kelemen Erika
Tátrainé Márton Zsuzsanna
Lejer Gábor  
Vesza Erzsébet
Glogovac Dragan
Nuzda Evica i Nuzda Milan
Peti Attila i Peti Szilvia
Kiss Béla i Kissné Király Judit
Laposa Jenő István i 
Laposáné Kocsis Ibolya
Sisistyán István
Kungl Attila
Pócsné Kovács Erzsébet i Pócs György
Csorba Anett
Karasz György i Karasz Györgyné
Boldizsár Éva 

Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja izvijestite najkasnije do 20. svibnja na adresu flpbudapest@flpseeu.hu!
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Džentlmenski 
sporazum

Minulo je gotovo jedanaest godina, svijet je učinio velik zaokret.  
Stojimo na pozornici Europe. Miki u zraku, ekipa oko njega,  

a publika glasno kliče: Bravo Miki, naprijed Mađari! Bruji, žamori Arena,  
gleda nas u oči jedanaest tisuća ljudi.
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Sreća je velika, naime preu-
zeli smo vodstvo u europi, 
Miki berkics osvojio je prvo 

mjesto u natjecanju profi tnog 
programa europe, dvorana je 
ispunjena čarobnim osmjesi-
ma i pravom ljubavi, naše duše 
streme k uzvišenosti, fantastič-
no je, svi su na pozornici, idejni 
otac velikoga sna Rex Maug-
han, guverner velikoga sna dr. 
Sándor Milesz, i čovjek koji je 
veliki san pretočio u stvarnost 
MYKee i njegova ekipa, a kao 
sanjari publika, prvaci buduć-
nosti. trenutci  su to zajedničke 
radosti usred prekrasna svijeta.
postavlja se pitanje što čovjeka 
čini sposobnim da postigne 
svoj cilj, ostvari svoje snove, je li 
to možda tajna? Što čini razliku 
od čovjeka do čovjeka, pa će 
jedan premostiti nepremostive 
prepreke, dok će se drugi izgu-
biti u moru borbe?!

U SADAŠNJOSTI ISPISUJEŠ SVOJU PROŠLOST I BUDUĆNOST! (ANDRÁS KOVÁCS)

Aranka Vágási i András Kovács

Jedini dijamant naše regije, 
Veronika Lomjanski, odgovo-
rila bi ovako: hOĆeŠ,  ili nećeš?

Možeš postići bilo što u živo-
tu, samo treba poduzimati kora-
ke za taj cilj, to je ta tajna koja je 
postigla tako veliko ostvarenje 
ovoga lijepoga dana.

htjeti činiti ključ je uspjeha! 
uspjeh je put sam koji vodi 

do cilja!
prolazeći njime cijelom du-

žinom, mijenjamo se i mi sami, 
promjena je naše najdragocje-
nije blago, vrlina, te popudbi-
na za postizanje naših daljnjih 
ciljeva. 

znatiželjno propitkujem ču-
dotvorce, kako li su oni iznutra 
vidjeli ovih nekoliko godina?

pomalo sam uvijek zavidjela 
“profi tovcima”. imala sam osje-
ćaj da oni dolaze iz redova po-
najboljih, željela sam pripadati 
njihovu krugu, ali nekako nisam 
vjerovala da je to moguće.

Miki je uvjerio mene i ekipu 
da ako mislimo ozbiljno, tada 
smo sposobni za to. Velik maj-

bičnosti, te iz načina na koji vo-
diš svoju ekipu! 

u ovih jedanaest godina 
ovaj je posao urodio golemom 
količinom promjena i velikim 
razvojem, ali mirne duše mogu 
ustvrditi, bez obzira na to ka-
kav poslovni uspjeh postigao i 
kakvu karijeru ostvario, Miklós 
berkics uspio je ostati onaj skro-
mni i pošteni i, u svakom slučaju 
i u najplemenitijem smislu riječi, 
ČOVJeK! uvijek zna kome, kada i 
što treba reći. pravi MOtiVatOr! 
uvijek je vjerovao da mora, i 
da moramo, pripadati krugu 
najboljih! uz njegovu pomoć 
uspjeli smo prvi put ispuniti 
uvjete profi tno-poticajnog pro-
grama! /Rezván Pali és Judit, 
manageri/

trenutak u našem životu 
kada je Miki sjeo kako bi za-
jedno s nama isplanirao naš 
prvi profi t sharing 2002. godi-

ne donio je velike promjene. 
uvjerio nas je da smo sposobni 
to ostvariti – čak i unatoč onoj 
nemogućoj situaciji u kojoj smo 
se našli. to Mikijevo povjerenje 
predstavljalo nam je veliku od-
govornost, jer nam je rekao – 
da bi se njegov veliki cilj mogao 
ostvariti, potrebni smo mu mi, 
zato što smo mi sposobni za to, 
a i dosad smo ostvarili sve što 
smo preuzeli kao obvezu.

dakle, nismo se upustili u 
cijelu priču zbog sebe, nego za 
Mikija, jer željeli smo mu uzvra-
titi svojom zahvalnošću na onoj 
enormnoj pomoći, ohrabrivanju 
što smo od njega dobivali. On 
je uspio izmamiti iz nas i naše 
dotadašnje uspjehe, te smo mu 
na taj način bezrezervno vje-
rovali kako bi se sve to moglo 
i posložiti… prije toga nikada 
nismo iskusili takav timski rad u 
kojem smo se, zahvaljujući svo-
joj odluci, našli. da i nismo imali 
nikakve druge koristi od toga, 
već bi se isplatilo! radi istoga 
cilja udružili smo svoje snage 

stor motivacije, uvijek je točno 
osjetio čime nas može pota-
knuti, a da o davanju primjera u 
radu i ne govorimo.

Obećali smo i uspjelo je. bio 
je vrlo ugodan osjećaj kada sam 
primila e-mail s čestitkom iz 
središnjeg ureda, a tada još i ni-
sam bila zapravo svjesna čemu 

imam čast biti dijelom.bili smo 
u stanju nevjerojatne ushiće-
nosti na europskom rallyju tije-
kom uručivanja čekova i kada je 
postalo jasno da je Miki osvojio 
prvo mjesto. Čak se i ne mogu 
pretočiti u riječi svi ti osjećaji – 
bila je to poplava smijeha, suza, 
nevjerojatne radosti. za mene 
je to doživljaj koji neću nikada 
zaboraviti. a usto i beskrajna za-
hvalnost na tomu što smo moja 
ekipa i ja mogli barem malo pri-
donijeti da bi se mogao postići 
rezultat koji je jedinstven. hvala 
što mogu biti dijelom ove ekipe. 
/Mária Szeghy, senior mana-
gerica/

Već godinama ulažemo na-
pore da Miki Berkics postane 
najbolji FLp-ov distributer euro-
pe.Mi ga već više od 10 godina 
poznajemo, volimo i poštujemo, 
ponosimo se njime i slijedimo 
ga. spadamo u red onih malo-
brojnih ljudi koji ga dobro po-
znaju ne samo poslovno, nego 
i u privatnom životu, i znamo 
kako ga svjetski uspjeh u FLp-u 

niJe prOMiJeniO. za nas on 
je još uvijek onaj jednostavan, 
izuzetan ČOVJeK, kakvog smo 
i upoznali.

Onih 8 obitelji (Ari Vágási, 
Mariann Szekér, dr. Edit 
Révész, Zsiga Tóth, Rózsahe-
gyijevi, Pali Rezván, Mária 
Szeghy i Haimovi), koje su vje-

rovale u njega i koje su uspjele 
izgraditi takav prijateljski odnos, 
na kojemu treba zahVaLiti 
nJeMu.

ponosni smo što smo i mi 
mogli biti dijelom ove pObJed-
niČKe ekipe. 

zajedno s prijateljima, kopi-
rajući njegovu čistoću, mogli 
smo dati doprinos da on može 
izrasti u uzor u FLp-ovu svijetu. 
Želimo savjetovati svima, volite, 
poštujte, slijedite i učinite veli-
kim svojega sponzora pa ćete i 
vi biti okupani blještavilom sla-
ve. /Marcsi i Józsi Haim, seni-
or manageri/

zahvalni smo ti što nas nisi 
izostavio iz svojega popisa ime-
na, što si nam promijenio život, 
što si nas uspio uvjeriti da smo 
i mi sposobni učiniti to ako se 
usredotočimo na profi tno-poti-
cajne programe!

neopisiv je osjećaj koji smo 
crpili iz tvoje ustrajnosti, nepo-
kolebljivosti, iz onoga što misliš 
o svojem poslu, iz tvoje ljubavi, 
marljivosti, entuzijazma i nese-
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s fantastičnim osobama koje 
su nama bile “samo” sestrinske 
linije. Otkako smo sklopili sa-
vez “braće po krvi”, pred našim 
očima nije se nalazio samo cilj 
– da ćemo učiniti svoje dok ne 
postignemo zacrtano (moguć-
nost da odustanemo uopće se 
nije ni pojavila kao opcija), nego 
da ćemo obratiti pozornost i 
na druge, kako bismo se uzaja-
mno hrabrili, motivirali, jer to je 
i nama bilo uvelike potrebno, 
a to smo dobivali od EKIPE, od 
izvornog “šesteroprega” (Aranka 
Vágási - András Kovács, Mariann 
Szekér, dr. Edit Révész - Zoltán 
Siklós, József i Marcsi Haim, od-
nosno István Tóth - Márta Zsiga 
- i mi).  Toliko smo se već navikli 
jedni na druge da poznajemo 
trzaje i reakcije jedni drugih. Do-
bro jedemo i pijemo, i smijemo 
se toliko koliko se običnih dana 
nikada ne smijemo. Ovo razdo-
blje nadoknađuje sva odricanja 
za uložene napore i ispunjava 
nas energijom za cijelu godinu. 
Ne postavlja se uopće pitanje 
hoćemo li i ove godine izgu-
rati isto ovo do kraja!!!  Puno si 
pomažemo uzajamno i samom 
činjenicom što odlazimo jedni 
drugima kao gosti predavači na 
ekipne seminare. Dakle, pripa-
dati ovoj ekipi nama je velik do-
življaj! Zahvaljujemo na svemu 
Super-ekipi, kao europskom, 
odnosno svjetskom, najuspješ-
nijem “profitovcu”. Hvala Ti Miki! 
/Marika i Zsolt Rózsahegyi, 
senior manageri, članovi 
President’s cluba/

Već šest godina u kontinui-
tetu ispunjavamo uvjete profit-
no-poticajnog programa, već 
šest godina u kontinuitetu na 
tradicionalnim skupovima po-
četkom godine slušamo Mikija 
kako nam govori da smo dije-
lom najbolje ekipe profitovaca 
u Europi i svijetu. Godine 2002. 
još nam je samo bilo važno po-
kazati našim suradnicima ono 
što i nama može postati dostu-
pno budu li svi činili isto što i mi. 
2007. godina već je protjecala 
u znaku nekog sna da ćemo 
se 23. veljače moći pojaviti na 

pozornici kao članovi jedne 
ekipe svjetskih prvaka.Mogli 
smo biti sudionici jednoga 
fantastičnog rezultata, gdje za-
jednički cilj, suradnja i odanost 
čini svakoga važnim. Znamo da 
izrečena riječ stvara obvezu, od 
vlastitih želja postao je važnijim 
interes ekipe, naučili smo platiti 
cijenu uspjeha. Mi smo samo 
jedan djelić ove ekipe što bra-
ni rekord, a koju na okupu već 
godinama drže ličnost, jedno-
stavnost, jasnoća, ljubav i zna-
nje Mikija Berkicsa na području 
konstruktivnog djelovanja u 
poslu. Bez te kohezivne snage 
ne bi ni postojala ova ekipa. 
Nas osmero možemo biti VO-
DITELJI naše ekipe, jer Miki će 
uvijek učiniti sve za naše daljnje 
napredovanje. Najbolji voditelji 
već znaju koga vrijedi izabrati 
u dobitničku ekipu. Nama je 
posebna čast što nas je Miki 

smatrao pogodnim za ovu 
zadaću, što je računao na nas 
i učinit ćemo sve kako bismo 
mogli sudjelovati i u “reprizi”. Sa 
zahvalnošću: /dr. Edit Révész 
Siklósné i Zoltán Siklós, so-
aring manageri/

Do 2003. godine naš je po-
sao bila “stajaćica”, međutim 
Miki nas je uspio uvjeriti da 
smo i mi sposobni učiniti to. 
Pronašao je naš okidač. Od tada 
pa do danas čini nam čast što 
možemo biti dijelom Mikijeve 
ekipe svjetskih prvaka Profit 
Sharinga iz godine u godinu. 
Svojim postignutim rezultati-
ma nije postavio primjer samo 
nama, nego i cijelom svijetu! 
Naučili smo od njega da svijet 
nije samo crno-bijel, poput 
glasovirske klavijature. Treba 
dopustiti da nam duša bliješti 
svim duginim bojama, samo 
je trebamo pustiti neka sja!   

/István Tóth i Márta Zsiga, 
soaring manageri/

Svi smo mi dobili jednu 
mogućnost od ovog čovjeka 
velikog formata. Već 11 godina 
ponosno predstavljamo jednu 
tvrtku s jednim istaknutim vo-
diteljem. Ovaj uspjeh svjetskih 
razmjera najljepši je primjer 
timskoga rada i uzajamne pri-
padnosti. Cijeni nas, priznaje i s 
ljubavlju poštuje.

  ON, NAŠ MIKI. /Mariann 
Szekér, senior managerica/

Već deset godina perma-
nentno udovoljavamo svim 
izazovima koje nudi Rex Maug-
han, na radost nas samih, naše 
ekipe i Mikija Berkicsa. Vrhunac 
ovoga niza svaki je put ostvari-
vanje uvjeta Profit Sharinga. U 
veljači 2008. našli smo se usred 
svjetskog rekorda, koji je za nas 
predstavljao nevjerojatno neo-
bičan i strastven osjećaj. Umor, 
putovanja do ciljanog odredišta 
pali su u zaborav, a sva sila pre-
zentacija dobila su svoj smisao. 
Hvala našoj ekipi koja je također 
ostvarila zacrtani cilj, a time i 
primopredaju štafete, te smo 
postali stabilnom, pouzdanom 
i ekipom udarne snage. Jedna 
osmina svjetskoga rekorda ne-
vjerojatno je velika cjelina. Hvala 
ti, Miki, što ti možemo biti prija-
telji. Odsrca čestitam ekipi koja 
već šest do osam godina radi 
stabilno, kao i istaknutom vodi-
telju, Mikiju, svojoj uzlaznoj liniji, 
regionalnom direktoru, direkto-
ru za Europu, svim članovima 
obitelji koja prednjači tvrtkom, 
sestrinskim linijama kao i svim 
distributerima, bez kojih bi uva-
žavanje rekorda, kao i cijenjenje 
osobnih napora, izgubilo svako 
značenje. I mi smo krenuli kao 
distributeri, ali s golemim entu-
zijazmom i ciljevima, te uopće 
nije bilo dvojbe hoćemo li doći 
do cilja. Možeš i ti dospjeti u naj-
bolju ekipu svojega života.

Dođi! … Čekamo te! 

Aranka Vágási i 
András Kovács

članovi President’s cluba
dijamantno -safirni manareri
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BIJEG 
U POBJEDU!
Naša je priča počela zapravo prije 10 godina, kada su se prekrižili životni putovi 
dvoje velikih sanjara i koji su otada svoju budućnost izgrađivali zajedničkom 
snagom, napredujući u istome smjeru. Već 10 godina znamo da ćemo jednoga 
dana postati bogati i materijalnim i moralnim dobrima, te da ćemo proputovati 
cijeli svijet. U skladu s tim, dakle, bili smo u potrazi za mogućnostima!
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U veljači 2005. godine moja 
je supruga bila kod kuće s 
tada jednogodišnjim sinči-

ćem na porodiljnom dopustu, 
kada se jednoga dana susrela 
sa suprugom svoje prijateljice 
iz razreda i koji je u nekoliko 
rečenica opisao onu viziju bu-
dućnosti – u kojoj su već oni 
tada sudjelovali – a koju smo 
mi već odavno priželjkivali. 
Tibi i Orsi Lapicz u ruke su 
nam predali ključ s pomoću 
kojega smo, od prvoga trenut-
ka, mogli otvarati sva vrata iza 
kojih su se skrivali naši snovi 
iz djetinjstva. Iz njih je izbijalo 
znanje, kao i nepokolebljiva 
vjera u sebe i u tvrtku.

Naši prvi uspjesi ubrzo su 
stizali, naime, postizanje super-
vizorske razine ovisilo je isključi-
vo o našem radu. Nakon samo 
dva mjeseca mogli smo pričvr-
stiti na rever brončanu značku 
a da možda i nismo doista bili 
svjesni toga uspjeha. Zatim 
smo shvatili kako se svaki korak 
po razinama mora znati cijeni-
ti. Brzi su uspjesi ubrali danak, 
naime, nismo imali suradnike, a 
od te razine nadalje to više nije 
moguće ostvarivati ako si sam. 

Došli su i neuspjesi, dobivali 
smo košarice, dolazili su i odla-
zili kandidati koji su puno obe-
ćavali. Na isteku 10 mjeseci od 
naše registracije rođen je naš 
prvi supervizor, što nam je ko-
načno pružilo malo zadovolj-
stva zbog uspjeha. Međutim, 
zamislili smo se malo – naši su 
sponzori već nakon toliko vre-
mena postali direktori. Što smo 
učinili pogrešno?! Život je po-
tvrdio da je velika pogreška us-
poređivati sebe s drugima, jer 
nismo svi isti. Svoje rezultate, 
napredak, trebamo samo i is-
ključivo uspoređivati sa svojim 
mogućnostima, kao i otkuda 
smo stigli!

„BUDUĆNOST PRIPADA 
ONIMA KOJI VJERUJU 

U SVOJE SNOVE!”
Idućeg mjeseca krenula se 

razvijati i jedna druga linija te 
smo svoju prvu  “foreverovsku” 
godišnjicu proslavili s golemim 
uspjesima, na razini zamjeni-
ka direktora. Tada smo imali 
osjećaj da ćemo već idućeg 
mjeseca postići svoj veliki san, 
razinu direktora, međutim na-
kon samo nekoliko dana mo-
rali smo se spustiti na zemlju 
i obnovljenih snaga krenuti u 
izgradnju i proširivanje tima.

Nismo ni slutili da nas pravi 
izazovi tek sada očekuju. Iako 
smo mogli znati, veliki uspjesi 
se ne dobivaju besplatno. Tre-
bali smo prevladati goleme us-
pone i padove, bezbroj smo se 
puta našli na dnu provalije kad 
bi nam samo još malo trebalo 
da se uspijemo izbaviti. Ali još 
smo i tada, u najlošijim situa-
cijama, znali: NIKADA NEĆE-
MO ODUSTATI. Jer tada bi 
to značilo odustati od vlastitih 
snova! Valjalo je preživjeti ruga-
nja, zlurade osmjehe, sve smo 
mi to pretvorili u svoje oružje i 
iščekivali trenutak kada ćemo 
svima dokazati da smo mi to 
uspješno doveli do kraja.

Naravno, naknadno nam je 
postalo jasno da je to razdoblje 
bilo zapravo razdoblje učenja 
i razvoja ličnosti. Kad ti se pri-
vidno ne razvija posao, tada je 
gotovo sigurno da se moraš 
promijeniti, razvijati, jednom 
riječju: moraš dorasti zadaći!

Tijekom veljače 2007. go-
dine,  dvije godine nakon što 

smo se počeli baviti time, naš 
promet po bodovima pao je 
na zapanjujuće niske grane. Da 
nam je tada netko rekao kako 
ćemo za nekoliko mjeseci slavi-
ti u svojstvu direktora… Ali va-
lja znati da u poslu postoje ek-
splozivne točke, samo što ljudi 
često puta ne postižu uspjehe, 
jer nemaju strpljenja dočekati 
ih pa odustanu još prije nego 
što nastupe te točke eksploziv-
noga rasta.

Što nas je održalo na životu? 
Priredbe, naši sponzori i naša 
nepokolebljivaa vjera ulagana 
u ostvarivanje svojih ciljeva.

Europski Rally u Stockholmu 
u travnju dao nam je golem za-
mah. Nakon toga prešaltali smo 
se na dvogodišnji program Eu-
ropskoga Rallyja i Holiday Rall-
yja: konačno smo ostvarili širinu 
(!!!) i intenzivnije smo pomagali 
djelatnosti pojedinih naših oz-
biljnijih suradnika. I u tome je 
bila tajna! Iskoristivši poticajne 
programe, svoje smo poslova-
nje postavili na pravu trasu. Kao 
nuspojava svega toga pokrenu-
le su se naše 4 nove linije, a us-
poredno s tim i nekoliko naših 
starih “motorista” dobilo je nov 
zamah. 

Do konca svibnja bili smo 
na realnoj udaljenosti do željno 
iščekivane zlatne značke. 

Do kraja ljeta stigli smo 
vozeći u punoj brzini, ali ništa 
nismo prepuštali slučaju: radili 
smo na 11 linija. Naši su nam 
sponzori često govorili: “Jed-

nom, kad vaša ekipa uoči na 
vama da vodite odlučnu bor-
bu, slijedit će vas i borit će se 
za vas kao jedinstvena osoba!” 
Dugo im to nismo povjerovali, 
ali život je ponovno potvrdio 
kako je sponzor uvijek u pravu! 
On uočava i takve stvari koje ti 
još ne vidiš, on je već prošao 
putom kojim ga ti sada slijediš.

Početkom kolovoza dobili 
smo još jednu pljusku: moj ta-
dašnji šef mi je priopćio da od-
sutra više ne zadržava pravo na 
potrebu za mojim radnim od-
nosom. Laknulo nam je, jer nam 
je otada preostao samo jedan 
jedini put: bijeg u pobjedu!!!

31. kolovoza na tablici je 
pisalo 124 boda, a nadolazeći 
dani osigurali su nam nezabo-
ravne doživljaje. Postigli smo 
najveći uspjeh u životu, postali 
smo direktori! Zakoračili smo 
kroz vrata koja su nam ponudi-
la nov svijet ispunjen nadama. 
Od toga trenutka znamo, ako 
smo to doveli do kraja, može-
mo postići bilo što, sve što do-
ista želimo.

Želimo svima da proživite 
onaj osjećaj pobjede izvoje-
vane nakon naporna puta, te 
da vam pruži snagu spoznaja 
da put do velikih uspjeha vodi 
kroz neuspjehe!

Zahvaljujemo našim sponzo-
rima, Orsi i Tibiju Lapiczu, na-
šoj uzlaznoj liniji Edini i Sanyiju 
Tóthu, koji su profesionalno 
upravljali našim koracima i koji 
su cijelo vrijeme vjerovali u nas.

Zahvaljujemo svojim su-
radnicima bez kojih bismo bili 
samo sitne čestice praha i po-
ručujemo im, već su i Vaše zlat-
ne značke izašle ispod čekića! 

Nemojte nikada odustati!

Gábor Kun 
Judit Páger Kunné

manageri
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